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I

(Tiedonantoja)

KOMISSIO

Euron kurssi (Î)

18. helmikuuta 1999

(1999/C 45/01)

1 euro = 7,4348 Tanskan kruunua

= 321,85 Kreikan drakmaa

= 8,9275 Ruotsin kruunua

= 0,6871 Englannin puntaa

= 1,1232 Yhdysvaltain dollaria

= 1,676 Kanadan dollaria

= 134,4 Japanin jeniä

= 1,5982 Sveitsin frangia

= 8,7385 Norjan kruunua

= 79,9346 Islannin kruunuaØ(Ï)

= 1,7687 Australian dollaria

= 2,0842 Uuden Seelannin dollaria

= 6,95261 Etelä-Afrikan randiaØ(Ï)

(Î)ÙLähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.

(Ï) Lähde: Komissio.
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II

(Valmistavat säädökset)

KOMISSIO

Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi tiettyjen tarttuvien spongiformisten
enkefalopatioiden ehkäisyä ja valvontaa koskevista säännöistä

(1999/C 45/02)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(1998) 623 lopull. — 98/0323(COD)

(Komission esittämä 7 päivänä tammikuuta 1999)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN

NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen ja erityisesti sen 100Øa artiklanØ(Î),

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

noudattavat perustamissopimuksen 189Øb artiklassa mää-
rättyä menettelyä,

sekä katsovat, että

(1)Ùuseiden erilaisten tarttuvien spongiformisten enke-
falopatioiden (TSE) on tunnistettu vuosien ajan
esiintyvän erikseen eläimillä ja ihmisillä; naudan
spongiforminen enkefalopatia (BSE) todettiin en-
simmäisen kerran nautaeläimissä vuonna 1986 ja
seuraavina vuosina sitä todettiin esiintyvän muissa
eläinlajeissa; Creutzfeldt-Jakobin taudin (CJT) uusi
muoto kuvailtiin vuonna 1996; todisteita saadaan
koko ajan lisää siitä, että BSE:n taudinaiheuttaja on
identtinen CJT:n uuden muodon kanssa,

(2)Ùvuodesta 1990 lukien yhteisö on säätänyt toimenpi-
teitä ihmisten ja eläinten terveyden suojelemiseksi
BSE-riskiltä; nämä toimenpiteet ovat perustuneet
eläinlääkinnällisistä valvontatoimenpiteistä annettu-
jen neuvoston direktiivien suojatoimenpiteitä koske-
viin säännöksiin; eräiden TSE:iden ihmisten ja

(Î)ÙAmsterdamin yleissopimuksen voimaantulohetkellä, lue 152
artikla.

eläinten terveydelle aiheuttaman riskin suuruuden
vuoksi on aiheellista säätää asetuksella erityisistä
säännöistä niiden ehkäisemiksi ja valvomiseksi,

(3)Ùtämä asetus koskee välittömästi kansanterveyttä ja
se on sisämarkkinoiden toiminnan kannalta oleelli-
nen; se kattaa perustamissopimuksen liitteeseen II
kuuluvia tuotteita sekä siihen kuulumattomia tuot-
teita; tämän vuoksi on asianmukaista valita oikeus-
perustaksi perustamissopimuksen 100Øa artikla,

(4)Ùkomissio on saanut tieteellisiä lausuntoja useista nä-
kökohdista TSE:stä, erityisesti tieteelliseltä ohjaus-
komitealta ja kansnaterveyttä koskevia eläinlääkin-
tätoimenpiteitä käsittelevältä tiedekomitealta; näihin
lausuntoihin kuuluu ohjeita toimenpiteistä infektoi-
tuneille eläintuotteille altistumisesta johtuvan ihmi-
sille ja eläimille mahdollisesti aiheutuvan riskin vä-
hentämiseksi,

(5)Ùnäitä sääntöjä olisi sovellettava elävien eläinten ja
eläinperäisten tuotteiden tuotantoon ja markkinoille
saattamiseen; niitä ei tulisi kuitenkaan soveltaa kos-
meettisiin valmisteisiin tai lääkkeisiin eikä lääkinnäl-
lisiin laitteisiin, niiden lähtöaineksiin tai valmistuk-
sessa syntyviin välituotteisiin, joihin sovelletaan eri-
tyisiä sääntöjä; näitä sääntöjä olisi sovellettava myös
eläinperäisiin tuotteisiin, jotka eivät aiheuta riskiä
eläinten tai ihmisten terveydelle sen vuoksi, että
niitä ei ole tarkoitettu elintarvikkeiksi, eläinten re-
huksi tai lannoitteiksi; olisi annettava säännöksiä
sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen sovelta-
misalaan kuulumattomat eläinperäiset tuotteet pide-
tään erillään sen soveltamisalaan kuuluvista tuot-
teista, jolleivät ne täytä samoja terveystakeita kuin
jäljempänä mainitut,

(6)Ùolisi säädettävä komission toteuttamista suojatoi-
menpiteistä tapauksissa, joissa jäsenvaltion tai kol-
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mannen maan toimivaltainen viranomainen ei ole
ottanut riittävästi huomioon TSE:n riskiä,

(7)Ùolisi laadittava menettely maiden ja alueiden epide-
miologisen aseman määrittelemiseksi BSE:n osalta
esiintymän arviointia, leviämistä ja ihmisten altistu-
misriskiä koskevien komissiolle toimitettujen tieto-
jen perusteella; komission olisi luokiteltava sellaiset
jäsenvaltiot ja kolmannet maat, jotka eivät halua
hakea terveydellisen asemansa määrittelyä, johon-
kin luokkaan saatavillaan olevien tietojen perus-
teella,

(8)Ùjäsenvaltioiden olisi laadittava koulutusohjelmat
TSE:n ehkäisy- ja valvontatehtävissä toimiville hen-
kilöille, samoin kuin eläinlääkäreille, viljelijöille
sekä tarhattujen eläinten kuljetukseen, kaupan pitä-
miseen ja teurastukseen osallistuville työntekijöille,

(9)Ùjäsenvaltioiden olisi toteutettava vuosittainen BSE:n
ja skrapien seurantaohjelma, ja niiden olisi ilmoitet-
tava ohjelman tuloksista vuosittain komissiolle ja jä-
senvaltioille, samoin kuin muiden TSE:n esiinty-
mistä,

(10)Ùtietyt märehtijäperäiset kudokset olisi nimettävä
erikseen määritellyksi riskiainekseksi TSE:n patoge-
neesin ja kyseisen eläimen alkuperä- tai kotimaan
tai -alueen epidemiologisen aseman perusteella;
erikseen määritelty riskiaines olisi poistettava, ja se
olisi hävitettävä tavalla, jolla vältetään riskit ihmis-
ten tai eläinten terveydelle; erityisesti niitä ei saisi
saattaa markkinoille ihmisravinnoksi, rehuksi tai
lannoitteeksi tarkoitettuina; olisi säädettävä vastaa-
vasta terveyden tason suojelun saavuttamisesta yk-
sittäisille eläimille tehtävillä TSE-kokeilla; teuras-
tusmenetelmiä, joissa on vaarana, että aivoaines tar-
tuttaa muut kudokset, ei pitäisi sallia kuin maissa
tai alueilla, joissa BSE:n riski on pienin,

(11)Ùolisi toteutettava toimenpiteet TSE:n siirtymisen es-
tämiseksi ihmisiin ja eläimiin kieltämällä tiettyihin
luokkiin kuuluvien eläinvalkuaisen ruokkiminen
tiettyihin luokkiin kuuluville eläimille, ja kieltämällä
eräiden märehtijäperäisten ainesten käyttö ihmisra-
vinnoksi; näiden kieltojen olisi oltava suhteessa ris-
kiin,

(12)Ùkaikkien eläinten epäilystä TSE:stä olisi ilmoitettava
toimivaltaiselle viranomaiselle, jonka olisi välittö-

mästi toteutettava kaikki asianmukaiset toimenpi-
teet, mukaan lukien epäillyn eläimen asettaminen
siirtokieltoon siihen asti, kunnes on saatu arvioinnin
tulokset tai se on lopetettu virallisessa valvonnassa;
jos toimivaltainen viranomainen ei voi sulkea pois
TSE:n mahdollisuutta, sen olisi tehtävä asianmukai-
set tutkimukset ja pidettävä ruho virallisessa valvon-
nassa diagnoosin tekemiseen asti,

(13)Ùtodettaessa TSE virallisesti toimivaltaisen viran-
omaisen olisi toteutettava kaikki asianmukaiset toi-
menpiteet, mukaan lukien ruhon hävittäminen, tut-
kimuksen tekeminen muiden riskialttiiden eläinten
ja eläinperäisten tuotteiden tunnistamiseksi ja tällai-
siksi tunnistettujen eläinten ja eläinperäisten tuottei-
den asettaminen siirtokieltoon; omistajille olisi kor-
vattava täysimääräisesti ja viipymättä tämän asetuk-
sen soveltamiseksi hävitetyistä eläimistä ja eläinpe-
räisistä tuotteista aiheutuvat tappiot,

(14)Ùjäsenvaltioiden olisi laadittava kansainvälisiä toi-
menpiteitä koskevat varosunnitelmat BSE:n esiinty-
misen varalta; komission olisi hyväksyttävä nämä
suunnitelmat; olisi säädettävä, että tämä säädös
koskee myös muita TSE:tä kuin BSE:tä,

(15)Ùolisi säädettävä eräiden elävien eläinten, siemennes-
teen, munasolujen ja alkioiden markkinoille saatta-
misesta; yhteisön voimassaolevissa natuaeläinten
tunnistusta ja rekisteröintiä koskevissa säännöissä
edellytetään järjestelmää, jonka avulla eläinten emä
ja alkuperäkarja voidaan jäljittää kansainvälisten
vaatimusten mukaisesti; olisi säädettävä vastaavista
takeista kolmansista maista tuotujen nautaeläinten
osalta; näiden säännösten soveltamisalaan kuuluvien
eläinten ja eläinperäisten tuotteiden yhteisön sisäi-
sen kaupan tai kolmansista maista tuonnin vuoksi
tapahtuvissa siirroissa, niiden mukana olisi oltava
yhtisön lainsäädännössä vaaditut todistukset, joita
täydennetty tämän asetuksen mukaisesti näitä ny-
kyisiä sääntöjä voidaan laajentaa koskemaan muita
eläviä eläimiä, siemennestettä, munasoluja tai alki-
oita,

(16)Ùsuurriskisillä alueilla nautaeläimistä saatujen eläin-
peräisten tuotteiden markkinoille saattaminen olisi
kiellettävä; kieltoa ei kuitenkaan tarvitsisi soveltaa
tiettyihin valvotuissa olosuhteissa tuotettuihin eläin-
peräisiin tuotteisiin, jotka on saatu eläimistä, joiden
osalta voidaan osoittaa, että ne eivät aiheuta suurta
TSE:n infektion riskiä,
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(17)Ùon tarpeen TSE:n ehkäisyä ja valvontaa koskevien
sääntöjen noudattamisen varmistamiseksi ottaa
näytteitä laboratoriotutkimuksia varten; yhtenäisten
koemenettelyjen ja -tulosten takaamiseksi olisi pe-
rustettava kansalliset ja yhteisön vertailulaborato-
riot,

(18)Ùjäsenvaltioissa olisi toteutettava yhteisön tarkastuk-
sia sen varmistamiseksi, että TSE:n ehkäisyä ja val-
vontaa koskevien vaatimusten noudattaminen on
yhtenäistä, ja näihin tarkastuksiin olisi kuuluttava
myös tutkimismenettelyt; sen varmistamiseksi, että
kolmansista maista tuotaviin eläviin eläimiin ja
eläinperäisiin tuotteisiin sovelletaan TSE:n ehkäisyä
ja valvontaa koskevia vastaavia takeita kuin yhtei-
sössä sovelletaan paikalla on tehtävä yhteisön tar-
kastuksia sen varmistamiseksi, että viejinä toimivat
kolmannet maat noudattavat tuontiedellytyksiä,

(19)ÙTSE:n sovellettavien kaupan toimenpiteiden olisi
perustuttava kansainvälisiin vaatimuksiin, suuntavii-
voihin tai suosituksiin, silloin kun niitä on; korke-
amman terveyden suojelun tason tuottavia tieteelli-
sesti perusteltuja toimenpiteitä voidaan soveltaa, jos
asiaa koskevilla kansainvälisillä vaatimuksilla, suun-
taviivoilla tai suosituksilla ei saavuteta asianmu-
kaista terveyden suojelun tasoa,

(20)Ùkomissiolle olisi annettava tehtäväksi säätää tietyistä
toimenpiteistä tämän asetuksen täytäntöönpanemi-
seksi; tätä varten olisi säädettävä menettelyistä ko-
mission ja jäsenvaltioiden tiiviin ja tehokkaan yh-
teistyön toteuttamiseksi pysyvässä eläinlääkintäko-
miteassa ja pysyvässä rehukomiteassa, ja

(21)Ùtätä asetusta olisi tarkasteltava uudestaan uuden tie-
teellisen tiedon perusteella,

OVAT ANTANEET TÄMÄN ASETUKSEN:

I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Soveltamisala

1.ÚÙTässä asetuksessa annetaan eräiden tarttuvien spon-
giformisten enkelfalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hä-

vittämistä koskevat säännöt. Sitä sovelletaan elävien
eläinten ja eläinperäisten tuotteiden tuotantoon ja mark-
kinoille saattamiseen.

2.ÚÙTätä asetusta ei sovelleta:

a)Ùkosmeettisiin valmisteisiin, lääkkeisiin eikä lääkinnälli-
siin laitteisiin, niiden lähötaineksiin tai välituotteisiin;

b) tuotteisiin, joita ei ole tarkoitettu käytettäviksi elintar-
vikkeissa, rehuissa tai lannoitteissa sekä näiden tuot-
teiden lähtöaineksiin tai välituotteisiin;

c) näyttelyihin, opetukseen, tutkimukseen, erityistutki-
muksiin tai analyyseihin tarkoitettuihin eläinperäisiin
tuotteisiin.

2 artikla

Eläinperäisten tuotteiden pitäminen erilläään

Ristikontaminaation tai 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitet-
tujen eläinperäisten tuotteiden korvaantumisen välttämi-
seksi 1 artikla 2 kohdassa tarkoitetuilla tuotteilla ne on
pidettävä kaikissa vaiheissa erillään, jollei viimeksi mai-
nittuja tuotteita tuoteta vähintään samojen TSE:ltä suo-
jautumiseen liittyvien terveysedellytysten mukaisesti.

Säännöt tämän artiklan täytäntöönpanemisesta annetaan
22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

3 artikla

Määritelmät

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia määritelmiä ja
liitteessä I säädettyjä määritelmiä.

1.Ù’’tarttuvat spongiformiset enkefalopatiat’’ tai ’’TSE’’:
kaikkia muita kuin ihmisillä esiintyviä TSE:tä;

2.Ù’’markkinoille saattaminen’’: mikä tahansa toimen-
pide, jonka tarkoituksena on toimittaa tämän asetuk-
sen soveltamisalaan kuuluvia eläviä eläimiä, siemen-
nestettä, alkioita, munasoluja tai eläintuotteita kol-
mannelle myytäväksi tai siirtämiseksi muulla tavoin
maksua vastaan taikka ilman maksua kolmannelle
osapuolelle tai varastointia kolmannelle toimittamista
varten, riippumatta siitä, toteutuuko toimi jäsenval-
tiossa, jäsenvaltioiden välillä tai jäsenvaltion ja kol-
mannen maan välillä tai päinvastion;

3.Ù’’eläinperäiset tuotteet’’: kaikki mistä tahansa eläi-
mestä saadut tuotteet tai mistä tahansa eläimestä saa-
tuja tuotteita sisältävät tuotteet;

C 45/4 19.2.1999Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFIÚ



4.Ù’’lähtöainekset’’: raaka-aineet tai mitkä tahansa
eläinperäiset tuotteet, joista tai joiden avulla tuote-
taan 1 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa tarkoi-
tettuja tuotteita;

5.Ù’’toimivaltainen viranomainen’’: jäsenvaltion keskus-
viranomainen, joka varmistaa tämän asetuksen vaati-
musten noudattamisen, tai viranomainen, jolle kes-
kusviranomainen on siirtänyt tällaisen toimivallan; se
käsittää tarvittaessa myös kolmannen maan vastaa-
van keskusviranomaisen;

6.Ù’’luokat’’: liitteessä II olevassa B luvussa vahvistetut
luokat;

7.Ù’’erikseen määritelty riskiaines’’: liitteessä IV määri-
tellyt kudokset, jollei toisin vahvisteta siihen ei kuulu
tuotteet, jotka sisältävät näitä kudoksia tai on saatu
näistä kudoksista;

8.Ù’’tarhattu eläin’’: selkärankainen tai selkärangaton
eläin, jota pidetään, lihotetaan tai kasvatetaan lisään-
tymistarkoituksessa tai lihan, maidon, munien, villan,
turkiksen, sulkien, nahkojen tai muun eläinperäisen
tuotteen tuotantoa varten;

9.Ù’’kallo’’: pään luut, mukaan lukien alaleuan luut;

10.Ù’’tartunnan saaneiksi epäillyt eläimet’’: eläimet, joilla
on TSE:hen sopivia oireita ja joiden kohdalla ei ole
vahvistettu muuta diagnoosia, tai eläimet, joilla on
post mortem -tarkastuksessa todettuja vaurioita tai
joista saadaan laboratoriokokeissa tuloksia, joiden
perusteella on aiheellista epäillä TSE;tä; BSE:tä on
epäiltävä, jos yli 20 kuukauden ikäisillä nautaeläi-
millä, tai skrapieta on epäiltävä, jos yli 12 kuukau-
den ikäisillä lampailla tai vuohilla, on käytösoireita
tai neurologisia oireita eikä taudin mahdollisuutta
voida sulkea pois käsittelyn tai laboratoriotutkimuk-
sen perusteella;

11.Ù’’tila’’: paikka, jossa tämän asetuksen soveltamisalaan
kuuluvia eläimiä pidetään kasvatetaan, käsitellään tai
esitellään yleisölle;

12.Ù’’näytteenotto’’: tilastollisesti edustavan otoksen var-
mistavien näytteiden ottaminen eläimistä tai niiden
ympäristöstä tai eläinperäisistä tuotteista, tautidiag-
noosin määrittämiseksi, terveyden seuraamiseksi tai
sen valvomiseksi, että mikrobiologisia taudinaiheut-
tajia tai tiettyjä aineksia ei esiinny.

4 artikla

Suojatoimenpiteet

1.ÚÙJos spongiformisen enkefalopatian tartuntariski ai-
heuttaa vaaraa ihmisten tai eläinten hengelle tai tervey-
delle yhteisössä eikä toimivaltainen viranomainen ole to-

teuttanut asianmukaisia toimenpiteitä, komissio toteuttaa
omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion pyynnöstä viipy-
mättä asianmukaiset suojatoimenpiteet.

Jos jäsenvaltio on pyytänyt tällaisia toimenpiteitä, komis-
sion on tehtävä päätös 10 työpäivän kuluessa pyynnön
vastaanottamisesta.

2.ÚÙKomission on 10 työpäivän kuluessa suojatoimenpi-
teiden hyväksymisestä 22 artiklassa säädettyä menettelyä
noudattaen vahvistettava tai kumottava nämä toimenpi-
teet tai muutettava niitä.

II LUKU

BSE-ASEMAN MÄÄRITTÄMINEN

5 artikla

Luokittelu

1.ÚÙJäsenvaltioiden tai kolmansien maiden on BSE-ase-
mansa määrittämistä varten jätettävä komissiolle hake-
mus, jonka mukana on liitteessä II olevassa A luvussa
säädetyt tiedot.

2.ÚÙKomissio 23 artiklassa säädettyä menettelyä nou-
dattaen tekee jokaisesta hakemuksesta päätöksen, jolla
jäsenvaltio tai kolmas maa tai jäsenvaltion tai kolmannen
maan alue sijoitetaan johonkin liitteessä II olevassa B lu-
vussa säädetyistä luokista.

Komissio tekee päätöksensä kuuden kuukauden kuluttua
hakemuksen jättämisestä. Jos komissio katsoo, että hake-
muksessa ei ole kaikkia liitteessä II olevassa A luvussa
säädettyjä tietoja, se pyytää lisätietoja vahvistettavassa
määräajassa. Lopullinen päätös tehdään kuuden kuukau-
den kuluessa täydellisten tietojen toimittamisesta.

3.ÚÙKomissio sijoittaa kaikkien käytettävissään olevien
tietojen perusteella luokkaan ne jäsenvaltiot tai kolman-
net maat, jotka eivät ole jättäneet 1 kohdan mukaista ha-
kemusta kuuden kuukauden kuluessa 26 artiklan toisessa
kohdassa mainitusta päivästä.

4.ÚÙJäsenvaltioiden on viipymättä ilmoitettava komissi-
olle kaikista BSE-asemansa asiaa koskevista olosuhteiden
muutoksista. Kolmansien maiden kelpoisuus viedä yhtei-
söön eläviä eläimiä tai eläinperäisiä tuotteita, joista tässä
asetuksessa vahvistetaan erityiset säännöt, edellyttää nii-
den kirjallista sitoumusta ilmoittaa komissiolle viipymättä
BSE-asemansa muutoksista.
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5.ÚÙEdellä 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut päätökset teh-
dään sen jälkeen, kun on kuultu asianomaista tiedekomi-
teaa esiintymän, sen levinneisyyden ja ihmisille aiheutu-
neen riskin perusteella, ottaen huomioon liitteessä II ole-
vassa B luvussa suositellut vaatimuksetØ(Î).

III LUKU

TSE:N EHKÄISY

6 artikla

Koulutusohjelma

Jäsenvaltioiden on laadittava koulutusohjelmia toimival-
taisten viranomaisten ja diagnostisten laboratorioiden
henkilökunnalle, eläinlääkäreille, tarhattujen eläinten
kuljetukseen, kaupan pitämiseen ja teurastukseen osallis-
tuville maanviljelijöille ja työntekijöille sekä eläinten ja-
lostajille ja pitäjille sekä henkilöille, jotka käsittelevät
eläimiä, 7 artiklassa tarkoitetun valvontajärjestelmän te-
hokkuuden lisäämiseksi sekä kannustamiseksi raportoi-
maan täysikasvuisten eläinten neurologisten tautien ja
tarvittaessa TSE:hen liittyvistä laboratoriolöydöksistä.

7 artikla

Valvontajärjestelmä

1.ÚÙJokaisen jäsenvaltion on toteutettava vuotuinen
BSE:n tai skrapien valvontaohjelma liitteessä III olevan A
luvun mukaisesti.

2.ÚÙJokaisen jäsenvaltion on toimitettava komissiolle ja
muille jäsenvaltioille pysyvässä eläinlääkintäkomiteassa
tiedot 1 kohdassa tarkoitetun valvontaohjelman tulok-
sista ja muiden TSE:n kuin BSE:n tai skrapien ilmaantu-
misesta.

3.ÚÙJokaista kalenterivuotta koskevat tiedot on esitet-
tävä kertomuksessa, joka toimitetaan komissiolle viimeis-
tään seuraavan vuoden 31 päivänä maaliskuuta. Siinä on
oltava ainakin liitteessä III olevassa B luvussa tarkoitetut
tiedot.

8 artikla

Erikseen määritelty riskiaines

1.ÚÙErikseen määritelty riskiaines on poistettava ja hävi-
tettävä liitteen IV mukaisesti. Sitä ei saa saattaa markki-
noille elintarvikkeeksi, rehuksi tai lannoitteeksi tarkoitet-
tuna.

(Î)ÙKomissio aikoo säädäntämenettelyn aikana ehdottaa levin-
neisyyden ja ihmisten altistumisen riskin arviointivaatimuk-
sia.

2.ÚÙEdellä 1 kohtaa ei sovelleta eläimiin, joille on tehty
22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen komission
hyäksymä koe, jota sovelletaan liitteessä IV olevan 7
kohdan edellytysten mukaisesti ja jonka tulokset ovat ol-
leet negatiiviset.

3.ÚÙJäsenvaltioissa tai niiden alueilla, joita ei ole sijoi-
tettu luokkaan 1, ei saa käyttää seuraavia teurastusmene-
telmiä sellaisiin nautaeläimiin, lampaisiin ja vuohiin, joi-
den liha on tarkoitettu elintarvikkeeksi:

a)Ùtainnutusta tai lopettamista ruiskuttamalla kaasua kal-
lon sisään,

b) keskushermostokudoksen varuioittaminen tainnutuk-
sen jälkeen kallon sisään pistetyllä sauvanmuotoisella
välineellä.

4.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanosta anne-
taan 22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

9 artikla

Eläinten ruokinta

1.ÚÙMärehtijöiden ruokkiminen on kielletty nisäkkäistä
saadulla valkuaisella.

2.ÚÙJäsenvaltioissa tai niiden alueilla, jotka kuuluvat
luokkaan 4, seuraavat ovat kiellettyjä:

a)Ùtarhattujen eläinten ruokkiminen nisäkkäistä saadulla
valkuaisella, ja

b) nisäkkäiden ruokkiminen märehtijöistä saadulla val-
kuaisella.

3.ÚÙEdellä 1 ja 2 kohtaa sovelletaan rajoittamatta kui-
tenkaan liitteen V säännösten soveltamista.

4.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanosta, mukaan
lukien ristikontaminaation ehkäisemiseksi, näytteenottoa
ja säännösten noudattamisen tarkistamiseksi tehtyjä ana-
lyyseja, annetaan 22 artiklassa säädettyä menettelyä nou-
dattaen.

10 artikla

Tietyt märehtijöistä saadut eläinperäiset tuotteet tai mä-
rehtijöistä saatuja tuotteita sisältävät eläinperäiset tuotteet

1.ÚÙJäsenvaltioissa tai jäsenvaltioiden alueilla, jotka on
sijoitettu luuokkaan 4, on käytettäessä märehtijöistä saa-
tuja aineksia liitteessä VI tarkoitettujen eläinperäisten
tuotteiden tuotannossa noudatettava mainitussa liitteessä
säädettyjä edellytyksiä.
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2.ÚÙJäsenvaltioissa tai jäsenvaltioiden alueilla, joita ei
ole sijoitettu luokkaan 1, märehtijöiden kallojen tai sel-
kärankojen käyttö koneellisesti erotellun lihan tuotan-
toon on kiellettyä.

3.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanemiseksi,
mukaan lukien säännöt tuotantovaatimuksista, annetaan
22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

IV LUKU

TSE:N VALVONTA JA TORJUNTA

11 artikla

Epäillystä TSE-tapauksesta ilmoittaminen

Rajoittamatta neuvoston direktiivin 82/894/ETYØ(Î) so-
veltamista, minkä tanhansa TSE:stä epäillyn eläimen il-
maantumisesta on ilmoitettava välittömästi asianomaisen
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle.

Toimivaltaisen viranomaisen on viipymättä toteutettava
tämän asetuksen 12 artiklassa säädetyt toimenpiteet yh-
dessä muiden tarvittavien toimenpiteiden kanssa.

12 artikla

Epäiltyihin eläimiin sovellettavat toimenpiteet

1.ÚÙTSE:n tartunnan saaneeksi epäilty eläin on joko
asetettava virallisesti siirtorajoitukseen, kunnes toimival-
tainen viranomainen on tehnyt arviointinsa, tai lopetet-
tava virallisessa valvonnassa.

2.ÚÙJos toimivaltainen viranomainen katsoo, ettei
TSE:n tartunnan mahdollisuutta voida sulkea pois,
epäilty eläin on lopetettava ja sen aivot ja mahdollisesti
muut toimivaltaisen viranomaisen määrittämät kudokset
on poistettava ja lähetettävä virallisesti hyväksyttyyn la-
boratorioon tai 17 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun kan-
salliseen laboratorioon tai 17 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tettuun yhteisön vertailulaboratorioon TSE:n tartunnan
tutkimiseksi 18 artiklassa tarkoitettuja menettelyjä käyt-
täen.

3.ÚÙKaikki epäillyn eläimen ruumiinosat, myös vuota,
lukuunottamatta 2 kohdan mukaisesti tutkittavana olevia
kudoksia, pidetään virallisessa valvonnassa kunnes on
tehty negatiivinen diagnoosi tai kunnes eläin on täydelli-
sesti hävitetty liitteessä IV olevan 4 kohdan tai tarvitta-
essa 5 kohdan mukaisesti.

(Î)ÙEYVL L 378, 31.12.1982, s. 58.

13 artikla

TSE:iden esiintymisen varmistamisen jälkeiset
toimenpiteet

1.ÚÙJos TSE:n esiintyminen todetaan virallisesti, on so-
vellettava viipymättä seuraavia toimenpiteitä:

a)Ùkaikki eläimen ruumiinosat on hävitettävä täydellisesti
liitteessä IV olevan 4 kohdan ja tarvittaessa 5 kohdan
mukaisesti;

b) on tehtävä tutkimus kaikkien vaarassa olevien eläinten
tunnistamiseksi liitteessä VII olevan 1 kohdan mukai-
sesti.

2.ÚÙJos TSE:n esiintyminen on vahvistettu virallisesti,
kaikki liitteessä VII olevassa 2 kohdassa tarkoitetut eläi-
met, siemenneste, munasolut ja alkiot, joiden on 1 koh-
dan b alakohdassa tarkoitetun tutkimuksen perusteella
tunnistettu olevan vaarassa, on asetettava siirtorajoituk-
seen, lopetettava ja hävitettävä täydellisesti liitteessä IV
olevan 4 kohdan ja tarvittaessa 5 kohdan mukaisesti.

3.ÚÙSiihen asti, kunnes 1 kohdan b alakohdassa ja 2
kohdassa tarkoitetut toimenpiteet on toteutettu, tila, jolla
eläin oli TSE:tä epäiltäessä, on asetettava viralliseen
seurantaan ja TSE:ille alttiita kaikkia eläimiä, niiden sie-
mennestettä, munasoluja ja alkioita saa siirtää tilalta tai
tilalle ainoastaan toimivaltaisen viranomaisen luvalla näi-
den eläinten, niiden siemennesteen, munasolujen ja alki-
oiden välittömän jäljittämisen ja tunnistamisen varmista-
miseksi.

4.ÚÙOmistajille korvataan viipymättä 12 artiklan 2 koh-
dan ja tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti lopetetuista
eläimistä tai tämän artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti hä-
vitetyistä siemennesteestä, alkioista ja munasoluista ai-
heutuneet tappiot. Korvaus ei saa olla pienempi kuin 100
prosenttia markkina-arvosta.

5.ÚÙEdellä 2 kohdan säännöksiä muutetaan 23 artik-
lassa säädettyä menettelyä noudattaen.

6.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanemisesta an-
netaan 22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

14 artikla

Varosuunnitelma

1.ÚÙJokaisen jäsenvaltion on laadittava BSE:hen sovel-
lettava varosuunnitelma, jossa täsmennetään kansallisesti
noudatettavat toimenpiteet taudin esiintyessä yhteisön
eläintautien valvontaa koskevien yleisten vaatimusten
mukaisesti.

Tämän suunnitelman avulla on saatava käyttöön tarpeel-
liset henkilöstö, tilat, laitteet, välineet ja kaikki muu
asianmukainen materiaali BSE:n hävittämiseksi nopeasti
jaÙtehokkaasti.
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2.ÚÙEdellä 1 kohdassa tarkoitettu varosuunnitelma on
toimitettava komissiolle viimeistään kuuden kuukauden
kuluessa 26 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta päivästä.

3.ÚÙKomissio hyväksyy varosuunnitelmat 22 artiklassa
säädettyä menettelyä noudattaen.

Suunnitelmia voidaan myöhemmin muuttaa tai täydentää
samaa menettelyä noudattaen.

4.ÚÙEdellä 1, 2 ja 3 kohdan säännökset voidaan laajen-
taa koskemaan muita TSE:tä kuin BSE:tä 23 artiklassa
säädettyä menettelyä noudattaen.

5.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanemisesta an-
netaan 22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

V LUKU

MARKKINOILLE SAATTAMINEN

15 artikla

Elävät eläimet, siemenneste, alkiot ja munasolut

1.ÚÙNautaeläinten, lampaiden ja vuohien, niiden sie-
mennesteen, munasolujen ja alkioiden markkinoille saat-
tamisessa on noudatettava liitteessä VIII olevan A luvun
edellytyksiä. Näiden eläinten ja näistä eläimistä saatujen
siemennesteen, alkioiden ja munasolujen mukana on ol-
tava yhteisön lainsäädännössä vaadittu asianmukainen
eläinten terveystodistus, liitteessä VIII olevan D luvun
edellytysten mukaisesti.

2.ÚÙLiitteessä VIII olevassa B luvussa tarkoitetut eläi-
met, jotka tuodaan luokkiin 2, 3 tai 4 kuuluvista maista
niiden alueilta, on voitava tunnistaa pysyvällä tunnistus-
järjestelmällä, joka mahdollistaa niiden emän ja alkupe-
räkarjan jäljittämisen.

3.ÚÙSellaisten eläinten, joilla epäillään olevan tai on
vahvistettu TSE, ensimmäisen sukupolven jälkeläisten,
siemennesteen, munasolujen ja alkioiden markkinoille
saattamisessa on noudatettava liitteessä VIII olevassa C
luvussa säädettyjä edellytyksiä.

4.ÚÙEdellä 1, 2 ja 3 kohdan säännökset voidaan laajen-
taa koskemaan muita eläimiä 23 artiklassa säädettyä me-
nettelyä noudattaen.

5.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanemisesta an-
netaan 22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

16 artikla

Naudan, lampaan tai vuohen liha ja tietyt siitä saadut
eläinperäiset tuotteet

1.ÚÙNautaeläimistä, vuohista tai lampaista saatuja seu-
raavia eläinperäisiä tuotteita koskevat tämän artiklan
2–6 kohdassa ja liitteessä IX vahvistetut säännöt.

a) tuore liha: siten kuin se määritellään neuvoston di-
rektiivissä 64/433/ETYØ(Î);

b) jauhettu liha ja raakalihalihavalmisteet: siten kuin ne
määritellään neuvoston direktiivissä 94/65/EYØ(Ï);

c) lihavalmisteet ja muut eläinperäiset tuotteet: siten
kuin ne määritellään neuvoston direktiivissä
77/99/ETYØ(Ð);

d) maitotuotteet, siten kuin ne määritellään neuvoston
direktiivissä 92/18/ETYØ(Ñ), jotka on tarkoitettu ih-
misravinnoksi ja jotka sisältävät gelatiinia tai rende-
roitua eläinrasvaa;

e) maitotuotteet, siten kuin ne määritellään neuvoston
direktiivissä 92/46/ETYØ(Ò), jotka on tarkoitettu
eläinten ravinnoksi ja jotka sisältävät gelatiinia tai
renderoitua eläinrasvaa;

f) kalastustuotteet, siten kuin ne määritellään neuvoston
direktiivissä 91/493/ETYØ(Ó), jotka on tarkoitettu ih-
misravinnoksi ja jotka sisältävät gelatiinia tai rende-
roitua eläinrasvaa;

g) munavalmisteet, siten kuin ne määritellään neuvoston
direktiivissä 89/437/ETYØ(Ô), jotka on tarkoitettu ih-
misravinnoksi ja jotka sisältävät gelatiinia tai rende-
roitua eläinrasvaa;

h) etanat tai sammakonreidet, siten kuin tarkoitetaan
direktiivissä 91/118/ETY, jotka on tarkoitettu ihmis-
ravinnoksi ja jotka sisältävät gelatiinia tai renderoitua
eläinrasvaa;

i) renderoidut rasvat (sulatettu rasva), siten kuin tarkoi-
tetaan direktiivissä 92/118/ETY;

j) gelatiini (liivate), siten kuin tarkoitetaan direktiivissä
92/118/ETY;

k) lemmikkieläinten ruoka, siten kuin tarkoitetaan di-
rektiivissä 92/118/ETY;

l) jalostettu eläinvalkuainen, siten kuin tarkoitetaan di-
rektiivissä 92/118/ETY;

(Î)ÙEYVL 121, 29.7.1964, s. 2012/64.

(Ï)ÙEYVL L 368, 31.12.1994, s. 10.

(Ð)ÙEYVL L 26, 31.1.1977, s. 85.

(Ñ)ÙEYVL L 268, 14.9.1992, s. 1.

(Ò)ÙEYVL L 62, 15.3.1993, s. 49.

(Ó)ÙEYVL L 268, 24.9.1991, s. 15.

(Ô)ÙEYVL L 212, 22.7.1989, s. 87.
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m)Ùluut ja luutuotteet, siten kuin direktiivissä
92/118/ETY tarkoitetaan;

n) eläinten rehun valmistukseen käytettävä raaka-aine,
siten kuin tarkoitetaan direktiivissä 92/118/ETY.

2.ÚÙEdellä 1 kohdassa tarkoitetuista luokkaan 4 kuulu-
vista maista tai maiden alueilta tulevista nautaeläimistä
saatuja eläinperäisiä tuotteita ei saa saattaa markkinoille.

3.ÚÙEdellä 2 kohdassa tarkoitettua kieltoa ei sovelleta
liitteessä IX olevan A luvun I kohdassa tarkoitettuihin
seuraavista nautaeläimistä saatuihin eläinperäisiin tuottei-
siin:

a)Ùeläimet, jotka ovat syntyneet sen päivämäärän jäl-
keen, jolloin nisäkäsperäisen proteiinin käyttökielto
märehtijöiden ruokinnassa pantiin tosiasiallisesti täy-
täntöön ja jotka ovat päivämäärään perustuvan järjes-
telmän mukaisesti tai tarvittaessa vastaavan, liitteessä
IX olevan A luvun II kohdan mukaisen vastaavan jär-
jestelmän mukaisesti hyväksyttyjä, tai

b) eläimet, jotka ovat syntyneet, on kasvatettu ja pidetty
karjoissa, joilla on varmennettu BSE-vapaa mennei-
syys ja jotka ovat varmennettujen eläinten järjestel-
män mukaisesti tai tarvittaessa vastaavan, liitteessä IX
olevan A luvun III kohdan mukaisen vastaavan järjes-
telmän mukaisesti hyväksyttyjä.

4.ÚÙEdellä 1 kohdassa tarkoitetut yhteisöön tuotaviksi
tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden mukana on oltava
yhteisön lainsäädännössä vaadittu asianmukainen todis-
tus, jota on täydennetty liitteessä IX olevan B luvun II
kohdan säännösten mukaisesti.

Jos tällaiset eläinperäiset tuotteet tuodaan luokkaan 4
kuuluvista kolmansista maista tai kolmansien maiden alu-
eilta, niiden on täytettävä liitteessä IX olevan B luvun I
kohdassa säädetyt edellytykset.

5.ÚÙEdellä 1–4 kohdan säännökset voidaan laajentaa
koskemaan muita eläinperäisiä tuotteita kuin 1 kohdassa
tarkoitettuja tarvittaessa 23 artiklassa säädettyä menette-
lyä noudattaen.

6.ÚÙSäännöt tämän artiklan täytäntöönpanemiseksi an-
netaan 22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

VI LUKU

VERTAILULABORATORIOT, NÄYTTEENOTTO,

KOKEET JA TARKASTUKSET

17 artikla

Vertailulaboratoriot

1.ÚÙJäsenvaltioiden kansallisista vertailulaboratorioista,
niiden tehtävistä ja velvollisuuksista säädetään liitteessä
X olevassa A luvussa.

2.ÚÙYheisön vertailulaboratoriosta, sen tehtävistä ja vel-
vollisuuksista säädetään liitteessä X olevassa B luvussa.

18 artikla

Näytteenotto- ja tutkimusmenetelmät

1.ÚÙTSE:tä koskevat näytteet on otettava ja laborato-
riokokeet tehtävä käyttäen liitteessä X olevassa c luvussa
säädettyjä menetelmiä ja pöytäkirjoja. Tällaisten mene-
telmien tai pöytäkirjojen puuttuessa sovelletaan kansain-
välisen elintautiviraston (OIE/IOE) diagnostisia testejä
ja rokotteita käsittelevän käsikirjan, (Manual of Stan-
dards for Diagnostic Tests and Vaccines of the Interna-
tional Office for Epizootics) toukokuu 1998 laitos, suosi-
tuksia.

2.ÚÙSäännöt 1 kohdan täytäntöönpanemisesta annetaan
22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

19 artikla

Yhteisön tarkastukset

1.ÚÙKomissio tekee yhteistyössä jäsenvaltioiden toimi-
valtaisten viranomaisten kanssa paikalla tarkastuksia ja
tutkimuksia, jotka koskevat kaikkia tämän asetuksen so-
veltamisalaan kuuluvien eläinten ja eläinperäisten tuottei-
den tuotannon ja markkinoille saattamisen tasoja sekä
jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden toimivaltaisten
viranomaisten järjestäytymistä ja toimintaa, sen varmista-
miseksi, että tämän asetuksen säännöksiä, sen perusteella
hyäksyttyjä sääntöjä tai suojatoimenpiteitä sovelletaan
yhdenmukaisesti.

2.ÚÙSäännöt 1 kohdan täytäntöönpanemisesta annetaan
22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

VII LUKU

LOPPUSÄÄNNÖKSET

20 artikla

Liitteiden muutokset ja siirtymäkauden toimenpiteet

Komissio voi kuultuaan tieteellistä komiteaa mistä ta-
hansa terveyttä todennäköisesti koskevasta seikasta:

a)Ùmuuttaa tai täydentää liitteitä 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen;

b) hyväksyä asianmukaisia siirtymäkauden toimenpiteitä
22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.
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21 artikla

Komiteat

Komissiota avustaa pysyvä eläinlääkintäkomitea. Komis-
siota avustaa kuitenkin pysyvä rehukomitea tai pysyvä
elintarvikekomitea, kun käsitellään yksinomaan niiden
toimivaltaan kuuluvia asioita.

22 artikla

Hallintomenettely

Jos viitataan tässä artiklassa säädettyyn menettelyyn, ko-
mission edustaja tekee komitealle ehdotuksen tarvitta-
vista toimenpiteistä. Komitea antaa lausuntonsa ehdotuk-
sesta määräajassa, jonka puheenjohtaja voi asettaa asian
kiireellisyyden mukaan. Lausunto annetaan perustamis-
sopimuksen 148 artiklan 2 kohdassa niiden päätösten
edellytykseksi määrätyllä enemmistöllä, jotka neuvosto
tekee komission ehdotuksesta. Komiteaan kuuluvien jä-
senvaltioiden edustajien äänet painotetaan mainitussa ar-
tiklassa määrätyllä tavalla. Puheenjohtaja ei osallistu ää-
nestykseen.

Komissio päättää toimenpiteistä, joita sovelletaan välittö-
mästi. Jos toimenpiteet eivät kuitenkaan ole komitean
lausunnon mukaisia, komissio ilmoittaa niistä viipymättä
neuvostolle. Tässä tapauksessa komissio voi lykätä päät-
tämiensä toimenpiteiden soveltamista enintään kuukau-
den määräajalla ilmoituksen tekopäivästä. Neuvosto voi
määräenemmistöllä päättää asiasta toisin edellisessä koh-
dassa tarkoitetun ajan kuluessa.

23 artikla

Säädäntämenettely

Jos viitataan tässä artiklassa säädettyyn menettelyyn, ko-
mission edustaja tekee komitealle ehdotuksen tarvitta-
vista toimenpiteistä. Komitea antaa lausuntonsa ehdotuk-
sesta määräajassa, jonka puheenohtaja voi asettaa asian
kiireellisyyden mukaan. Lausunto annetaan perustamis-
sopimuksen 148 artiklan 2 kohdassa niiden päätösten
edellytykseksi määrätyllä enemmistöllä, jotka neuvosto

tekee komission ehdotuksesta. Komiteaan kuuluvien jä-
senvaltioden edustajien äänet painotetaan mainitussa ar-
tiklassa määrätyllä tavalla. Puheenjohtaja ei osallistu ää-
nestykseen.

Komissiio päättää suunnitelluista toimenpiteistä, jos ne
ovat komitean lausunnon mukaiset.

Jos suunnitellut toimenpiteet eivät ole komitean lausun-
non mukaisia tai lausuntoa ei ole annettu, komissio tekee
viipymättä neuvostolle ehdotuksen tarvittavista toimenpi-
teistä. Neuvosto ratkaisee asian määräenemmistöllä.

Jos neuvosto ei ole ratkaissut asiaa kolmen kuukauden
kuluessa siitä, kun asia on tullut vireille neuvostossa, ko-
missio tekee päätöksen ehdotetuista toimenpiteistä.

24 artikla

Tiedekomiteoiden kuuleminen

Asianmukaisia tiedekomiteoita kuullaan kaikista tämän
asetuksen soveltamisalaan kuuluvista seikoista, joilla to-
dennäköisesti on vaikutusta kansanterveyteen.

25 artikla

Kansallisista säännöksistä ilmoittaminen

Jäsenvaltioiden on toimitettava kaikki tässä asetuksessa
tarkoitetuista kysymyksistä antamansa kansalliset sään-
nökset kirjallisina komissiolle.

26 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä
päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhtei-
söjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovel-
letaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.
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LIITE I

Määritelmät

a) kotoperäinen BSE-tapaus: BSE-tapaus, jonka ei voida selvästi osoittaa olevan suoraan peräisin elävien
nautaeläinten, naudan alkioiden tai munasolujen tuonnista;

b) eläinerä: eläinryhmä, joka on teurastettu teurastustilan kahden täydellisen tyhjentämisen, puhdistamisen
ja desinfioinnin välillä;

c) renderoitu märehtijäperäinen rasva: kokonaan tai osittain märehtijöistä saatu renderoitu (sulatettu) rasva;

d) koneellisesti erotettu liha: jäämäliha, joka on saatu koneellisesti lihaisista luista varsinaisen luiden poiston
jälkeen;

e) erillinen rasvakudos: teurastuksen ja leikkaamisen aikana poistettu ruumiin sisäinen ja ulkoinen rasva,
erityisesti sydämen, vatsapaidan, munuaisten ja suoliliepeen tuoretta rasvaa sekä leikkaamoista peräisin
olevaa rasvaa;

f) kohortti: sellaisten eläinten ryhmä, jotka on kasvatettu yhdessä niiden ensimmäisenä elinvuonna;

g) kasvatettaviksi ja lihotettaviksi tarkoitetut lampaat ja vuohet: lampaat ja vuohet, jotka on tarkoitettu
kuljetettaviksi määräpaikkaan joko suoraan tai hyväksytyn myyntipaikan tai keräilykeskuksen kautta, ei
kuitenkaan teurastettaviksi tarkoitettuja lampaita ja vuohia, jotka on tarkoitettu vietäviksi teurastamoon
joko suoraan tai hyväksytyn myyntipaikan tai keräilykeskuksen kautta siellä teurastamista varten;

h) tuore liha: tuore liha, siten kuin se määritellään neuvoston direktiivissä 64/433/ETY;

i) jauhettu liha ja raakalihalihavalmisteet: jauhettu liha ja raakalihavalmisteet, siten kuin ne määritellään
direktiivissä 94/65/EY;

j) lihavalmisteet: lihavalmisteet, siten kuin ne määritellään direktiivissä 77/99/ETY;

k) virallinen passi: passi, siten kuin se määritellään neuvoston asetuksessa (EY) N:o 820/97Ø(Î);

l) virallinen tietokoneistettu tunnistus- ja jäljitysmenetelmä: asetuksessa (EY) N:o 820/97 säädetty tietokan-
tajärjestelmää.

(Î)ÙEYVL L 117, 7.5.1997, s. 1.
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LIITE II

BSE-ASEMAN MÄÄRITTÄMINEN

A LUKU

Tiedot, jotka on annettava hakemuksen riskiluokittelusta tueksi 5 artiklan mukaan

Kaikki tiedot on annettava vuosittain ja mieluiten vuodesta 1980, mutta ainakin vuodesta 1988 lukien.

Hakijamaiden on pyrittävä kaikin keinoin antamaan tiedot mahdollisimman täydellisesti ja yhdenmukai-
sesti. Tietoja, joita ei ole annettu, tai jotka ovat epätäydellisiä, taikka joita ei pidetä tyydyttävinä, voidaan
täydentää muista komission käytettävissä olevista tietolähteistä tai ne voidaan joutua korvaamaan riskiarvi-
oinnin kannalta huonoimmalla mahdollisella vaihtoehdolla.

Seuraavat tiedot on ilmoitettava:

1. Nauta, lammas- ja vuohipopulaatioiden rakenne ja dynamiikka

a)Ùeläinten kokonaismäärät laji- ja rotukohtaisesti elävinä ja teurastushetkellä,

b) eläinten ikäjakauma laji-, rotu-, sukupuoli- ja tyyppikohtaisesti,

c) eläinten ikäjakauma laji-, rotu-, sukupuoli- ja tyyppikohtaisesti teurastushetkellä,

d) eläinten maantieteellinen jakautuminen lajin ja rodun mukaisesti,

e) eläinten maantieteellinen jakautuminen tuotantojärjestelmän, karjan koon ja tuotantotarkoitusten
mukaisesti,

f) tunnistusjärjestelmä ja mahdollisuudet eläinten jäljittämiseen sekä valvontajärjestelmä ja mahdolliset
rangaistukset yhteisön eläinten tunnistamista ja rekisteröintiä koskevan yhteisön lainsäädännön mu-
kaisesti.

2. Eläinten kauppa

a)Ùtuonti ja vienti,

b) kauppa maantieteellisen alueen sisällä,

c) alkioiden ja siemennesteen vienti,

d) tuotujen eläinten, alkioiden tai tuodun siemennesteen käyttötarkoitus,

e) teurastamojen mekanismit eläinten ja niiden alkuperän tunnistamiseksi sekä näistä menettelyistä saa-
tavat tiedot.

3. Eläinten rehu

a)Ùlihaluujauhon kotimainen tuotanto, sen käyttö lajeittain ja tuotantojärjestelmäkohtaisesti (erityisesti
naudoille, lampaille ja vuohille annetun kotimaisen lihaluujauhon osuus),

b) lihaluujauhon tuonti, sen alkuperämaa, sen käyttö lajeittain ja tuotantojärjestelmäkohtaisesti (erityi-
sesti naudoille, lampaille ja vuohille annetun lihaluujauhon osuus),

c) viety lihaluujauho, sen määrämaa.

4. Lihaluujauhon käyttökielto

a)Ùtäydellinen kuvaus,

b) käyttökiellon aloittamispäivämäärä,

c) kiellon todellinen täytäntöönpano, valvonta, ja noudattamista koskevat luvut,

d) mahdollinen ristikontaminaatio muun rehun kanssa.
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5. Erikseen määriteltyjen naudan sivutuotteiden (SBO) ja erikseen määritellyn riskiaineksen (SRM) kiellot

a)Ùtäydellinen kuvaus,

b) käyttöönottopäivä,

c) numerotiedot todellisesta täytäntöönpanosta, valvonnasta, ja noudattamisesta.

6. TSE:n, erityisesti BSE:n ja skrapien, seuranta

a)Ùlaboratoriokokein varmistetut BSE- ja skrapietapaukset,

b) tapausten ikäjakauma, maantieteellinen jakauma ja alkuperämaa,

c) kaikilla eläinlajeilla esiintyvät sellaiset neurologiset häiriöt, joiden osalta TSE:tä ei voida kliinisin
perustein sulkea pois,

d) kliinisten BSE- ja skrapietapausten seurannan ja kirjaamisen menetelmät ja ohjelmat, mukaan lukien
maataloustuottajien, eläinlääkäreiden, valvontayksikköjen ja -viranomaisten tiedon lisäämiseksi,

e) tapauksista ilmoittamiseen liittyvät kannustimet, korvaus- ja palkkiojärjestelmät,

f) menetelmät epäiltyjen BSE- ja skrapietapausten varmistamiseksi laboratoriokokein ja niiden kirjaami-
seksi,

g) mahdollisesti vaikuttaneet BSE:n ja skrapien taudinaiheuttajan kannat,

h) olemassaolevat järjestelmät tai nykyiset suunnitelmat kohdennetusta, aktiivisesta seurannasta.

7. Renderoiminen ja rehun käsittely

a)Ùkaikki käytetyt renderointi- ja rehunkäsittelyjärjestelmät,

b) renderointi- ja käsittelylaitosten rekisteröinnin luonne,

c) lihaluujauhon ja renderoidun eläinrasvan tuotannon määrälliset ja laadulliset parametrit jokaisesta
käsittelyjärjestelmästä,

d) maantieteelliset alueet, joista renderoidut ainekset ovat peräisin,

e) käytetyn raaka-aineen tyyppi,

f) terveiden ja sairaiksi epäiltyjen eläinten erillisiä käsittelylinjoja koskevat parametrit,

g) lihaluujauhon tai lihaluujauhoa sisältävän rehun kuljetus ja varastointijärjestelmät.

8. Teurastus BSE:n ja skrapien vuoksi

a)Ùteurastuskriteerit,

b) teurastusohjelman ja sen mahdollisten muutosten käyttöönottopäivä,

c) teurastetut eläimet (yksityiskohdat kuten 1 kohdassa),

d) niiden karjojen koko, joihin kuuluvia eläimiä on teurastettu.

B LUKU

Luokkien määrittely

I.ÙJäsenvaltioiden tai niiden alueiden BSE-aseman määrittämiseksi suositellaan seuraavia luokkia:

LUOKKA 1

1.ÙA luvussa säädettyjen tietojen perusteella tehdyssä riskiarvioinnissa on todettu, että tunnistetun ris-
kin hallitsemiseksi on toteutettu asianmukaiset toimenpiteet;

2.Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu ainakin 7 vuoden ajan;
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3.Ùkaikkien BSE-tapausten on selvästi osoitettu olevan peräisin suoraan elävän nautakarjan, alkioiden
tai munasolujen tuonnista, ja kaikkiin eläimiin, joissa tauti on todettu, on sovellettu 12 ja 13 artik-
lassa säädettyjä toimenpiteitä.

Jos 6 ja 7 artiklassa säädettyjä toimenpiteitä ei kuitenkaan ole noudatettu, jäsenvaltio tai sen alue
voidaan sijoittaa 1 luokkaan edellyttäen, että:

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu ainakin 7 vuoden ajan, ja

—Ùmärehtijöitä ei todistetusti ole ruokittu märehtijäperäisellä lihaluujauholla vähintään 8 vuoteen.

Jos kotoperäisiä BSE-tapauksia on kuitenkin esiintynyt, jäsenvaltio tai jäsenvaltion alue voidaan sijoit-
taa 1 luokkaan edellyttäen, että:

—Ùviimeisin kotoperäinen BSE-tapaus on ollut yli 7 vuotta sitten, ja

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu ainakin 7 vuoden ajan, ja

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 9 artiklassa, on noudatettu ja pantu täytäntöön tehokkaasti ainakin
8 vuoden ajan.

LUOKKA 2

1.Ùliitteessä II olevan A luvussa säädettyjen tietojen perusteella tehdyssä riskiarvioinnissa on todettu,
että tunnistetun riskin vähentämiseksi on toteutettu asianmukaiset toimenpiteet;

2.Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu, mutta ei 7 vuoden ajan;

3.Ùkaikkien BSE-tapausten on selvästi osoitettu olevan peräisin suoraan elävän nautakarjan, alkioiden
tai munasolujen tuonnista, ja kaikkiin eläimiin, joissa tauti on todettu, on sovellettu 12 ja 13 artik-
lassa säädettyjä toimenpiteitä.

Jos 6 ja 7 artiklassa säädettyjä toimenpiteitä ei kuitenkaan ole noudatettu, jäsenvaltio tai sen alue
voidaan sijoittaa 2 luokkaan edellyttäen, että:

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu, mutta ei 7 vuoden ajan, ja

—Ùmärehtijöitä ei todistetusti ole ruokittu lihaluujauholla vähintään 8 vuoteen.

Jos kotoperäisiä BSE-tapauksia on kuitenkin esiintynyt, jäsenvaltio tai jäsenvaltion alue voidaan sijoit-
taa 2 luokkaan edellyttäen, että:

—Ùviimeisin kotoperäinen BSE-tapaus on ollut yli 7 vuotta sitten, ja joko

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu, mutta ei 7 vuoden ajan, tai

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 9 artiklassa, on noudatettu ja mutta ei ole pantu tehokkaasti täytän-
töön 8 vuoden ajan.

Jos kotoperäisiä BSE-tapauksia on kuitenkin esiintynyt 7 viime vuoden aikana, jäsenvaltio tai sen alue
voidaan sijoittaa 2 luokkaan edellyttäen, että:

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu 7 vuoden ajan, ja
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—ÙBSE-esiintyvyys laskettuna 12 viime kuukauden aikana jäsenvaltiossa tai sen alueella esiintyneiden
kotoperäisten tapausten perusteella, on ollut alle 1 tapaus miljoonassa yli 24 kuukauden ikäisessä
nautapopulaatiossa.

LUOKKA 3

1.Ùliitteessä II olevan A luvussa säädettyjen tietojen perusteella tehdyssä riskiarvioinnissa on todettu,
että tunnistetun riskin vähentämiseksi on toteutettu asianmukaiset toimenpiteet;

2.Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu;

3.ÙBSE-esiintyvyys laskettuna 12 viime kuukauden aikana jäsenvaltiossa tai sen alueella esiintyneiden
kotoperäisten tapausten perusteella on ollut vähintään 1 tapaus miljoonassa, mutta enintään 200
tapausta miljoonassa yli 24 kuukauden ikäisessä nautapopulaatiossa.

Jos BSE-esiintyvyys laskettuna 12 viime kuukauden aikana jäsenvaltiossa tai jäsenvaltion alueella esiin-
tyneiden kotoperäisten tapausten perusteella on kuitenkin ollut alle 1 tapaus miljoonassa yli 24 kuu-
kauden ikäisessä nautapopulaatiossa, jäsenvaltio tai sen alue voidaan myös sijoittaa luokkaan 3, jos
luokassa 2 olevien 1 ja 2 kohdan vaatimukset eivät täyty.

Jos BSE-tapauksia ei kuitenkaan ole ollut, jäsenvaltio tai sen alue sijoitetaan myös luokkaan 3 jos:

—Ùliitteessä II olevassa A luvussa säädettyjen tietojen perusteella tehdyssä riskiarvioinnissa on todettu
yksi tai useampi riskitekijä ja

—Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 11 ja 12 artiklassa, ei ole noudatettu.

LUOKKA 4

1.Ùliitteessä II olevan A luvussa säädettyjen tietojen perusteella tehdyssä riskiarvioinnissa on todettu,
että tunnistetun riskin vähentämiseksi on toteutettu asianmukaiset toimenpiteet;

2.Ùtoimenpiteitä, joista säädetään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa, on noudatettu;

3.ÙBSE-esiintyvyys laskettuna 12 viime kuukauden aikana jäsenvaltiossa tai sen alueella esiintyneiden
kotoperäisten tapausten perusteella on ollut yli 200 tapausta miljoonassa yli 24 kuukauden ikäisessä
nautapopulaatiossa.

Jos BSE-esiintyvyys laskettuna 12 viime kuukauden aikana jäsenvaltiossa tai sen alueella esiintyneiden
kotoperäisten tapausten perusteella on kuitenkin ollut vähintään 1 tapaus miljoonassa yli 24 kuukauden
ikäisessä nautapopulaatiossa, jäsenvaltio tai sen alue sijoitetaan luokkaan 4, jos yksi tai useampi 1
kohdan vaatimuksista ei täyty eikä mitään 6, 7, 11 ja 12 artiklassa säädetyistä toimenpiteistä toteuteta.

Jos jäsenvaltio tai sen alue sijoitetaan luokkaan 4 3 kohdan perusteen johdosta, mutta yksi tai useampi
1 kohdan vaatimuksista ei täyty eikä 6, 7, 11 ja 12 artiklassa säädettyjä toimenpiteitä toteuteta, jäsen-
valtio tai sen alue sijoitetaan luokkaan 4 ja sovelletaan 4 artiklaa.

II.ÙKolmansien maiden tai niiden alueiden BSE-aseman määrittämiseksi vahvistetaan samat neljä luokkaa I
osan vastaavien terveystakeiden antamiseksi.

III.ÙJos eläin siirtyy jonkin luokan maasta tai alueelta toiseen, sille annetaan tai sillä pidetään sellaisen
numeeriselta arvoltaan suurimman maan tai alueen luokitus, jossa se on ollut yli 24 tuntia, ellei voida
antaa asianmukaisia takeita siitä, että eläimiä ei ole ruokittu siitä maasta tai siltä alueelta, jonka nu-
meerinen BSE-luokitus on korkein, peräisin olevalla rehulla.
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LIITE III

SEURANTAJÄRJESTELMÄ

A LUKU

BSE:n ja skrapien valvontaohjelman vähimmäisvaatimukset

Alapopulaation valinta

Rajoittamatta 12 artiklan soveltamista, valinta on tehtävä TSE:n kaltaisia oireita osoittavien kotimaassa
syntyneiden eläinten ja vähemmässä määrin suuririskisten eläinten alapopulaatioiden riskiarvioinnilla. Va-
linnan on oltava satunnainen kussakin alapopulaatiossa ja ikäluokassa.

Näytteeseen voidaan sisällyttää 12 artiklan mukaisesti tutkittuja eläimiä.

1. Perusteet TSE:n kaltaisia oireita osoittavien kotimaassa syntyneiden eläinten valitsemiseksi:

—Ùeläimet, joilla on käytösoireita tai neurologisia oireita vähintään 15 päivän ajan ja jotka eivät vastaa
hoitoon. Eläimiä, joilla on tällaisia oireita ja jotka kuolevat 15 päivän kuluessa ja joiden osalta vaih-
toehtoista diagnoosia ei ole tehty, on pidettävä sairaiksi epäiltyinä. Ne on tutkittava 12 artiklan
mukaisesti ja seurantaohjelmaan voidaan ottaa mukaan seuraavat eläimet,

—Ùkuolemaisillaan olevat eläimet, joissa ei ole merkkejä tulehduksista tai vammoista,

—Ùeläimet, joilla on muita kehittyvän tautitilan oireita.

2.ÙSuuririskisten eläinten valitsemiseksi huomioon otettavat riskit:

—Ùmaista, joissa esiintyy kotoperäistä TSE:tä, peräisin olevat eläimet,

—Ùmahdollisesti saastunutta rehua saaneet eläimet,

—ÙTSE-tartunnan saaneista naaraista syntyneet tai periytyvät tai uroksista periytyvät jälkeläiset.

Eläinlajit ja TSE-tyyppi

1.ÙNautaeläimet on tutkittava BSE:n varalta.

2.ÙLampaat ja vuohet on tutkittava skrapien ja BSE:n varalta.

Eläinten ikä

Otokseen on pyrittävä saamaan alapopulaation vanhimmat eläimet. Kaikkien nautaeläinten olisi kuitenkin
oltava yli 20 kuukauden ikäisiä ja lampaiden ja vuohien yli 12 kuukauden ikäisiä. Nautaeläinten, joilla on
kehittyvän taudin merkkejä ilman neurologisia oireita, pitäisi olla yli 4 vuoden ikäisiä.

Otoksen koko

Vuosittain tutkittavien eläinten vähimmäismäärän on vastattava ainakin taulukossa tarkoitettuja TSE:n kal-
taisia oireita osoittavien, kotimaassa syntyneiden eläinten alapopulaatioiden otoskokoja. Näytteen vähim-
mäiskokoon voidaan sisällyttää 12 artiklan mukaisesti tutkittuja, sairaiksi epäiltyjä eläimiä.

Suuririskisten eläinten alapopulaatioiden otokset olisi koottava eläinten teurastuksen tai kuoleman yhtey-
dessä.
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Taulukko

Sellaisten eläinten, joilla ilmenee TSE:hen sopivia oireita, neurohistologisten tutkimusten vuotuinen
vähimmäismäärä

Kotimaassa syntynyt vähintään 20 kuukauden ikäinen
nautakarjapopulaatio ja kotimaassa syntynyt vähintään

12 kuukauden ikäinen lammas- ja vuohipopulaatio
Tutkittavien aivojen vähimmäismäärä

100Ø000 10

300Ø000 30

500Ø000 50

700Ø000 69

1Ø000Ø000 99

2Ø500Ø000 195

5Ø000Ø000 300

7Ø000Ø000 336

10Ø000Ø000 367

20Ø000Ø000 409

30Ø000Ø000 425

40Ø000Ø000 433

B LUKU

Vuosittainen kertomus

Vuosittain esitettävässä kertomuksessa on oltava seuraavat tiedot:

1.Ùeläinten kokonaismäärä ja eri ryhmien sisäinen ikärakenne, epidemiologisten perusteiden mukaan jaotel-
tujen tutkittujen nautaeläin-, lammas- ja vuohikantojen ryhmissä,

2.Ùkokonaiskuolleisuus ja neurologisista taudeista johtuva kuolleisuus eläinlajeittain,

3.Ùvirallinen rekisteri 12 artiklan mukaiseen siirtorajoitukseen asetettujen eläinten ja ruhojen lukumäärästä
ja eläinlajeista,

4.Ùasetuksen 12 artiklan mukaisesti toteutettujen tutkimusten määrä ja tulokset on säilytettävä vähintään 7
vuotta,

5.Ùtiedot muiden kuin nautaeläinten, lampaiden ja vuohien TSE-taudeista,

6.Ùtiedot erityisesti TSE:n epidemiologisesta seurannasta vastuussa olevien virkaeläinlääkäreiden 6 artiklan
mukaisesta koulutuksesta.

LIITE IV

Erikseen määritelty riskiaines

1.ÙSeuraavien kudosten katsotaan olevan erikseen määriteltyä riskiainesta eläimen alkuperämaan tai koti-
maan 5 artiklan mukaisesti tehdystä luokituksesta riippuen:

LUOKKA 1

Mitään kudosta ei pidetä erikseen määriteltynä riskiaineksena.

19.2.1999 C 45/17Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFIÚ



LUOKKA 2

Maissa tai niiden alueilla, jotka on luokiteltu luokkaan 2, seuraavat luokitellaan erikseen määritellyksi
riskiainekseksi vain, jos BSE:tä on esiintynytØ(Î):

a)Ùseuraavien eläinten aivot ja selkäranka:

—Ùyli 30 kuukauden ikäiset nautaeläimet,

—Ùyli 12 kuukauden ikäiset lampaat ja vuohet sekä sellaiset lampaat ja vuohet, joiden ikenistä on
puhjennut pysyvä etuhammas,

b) kaiken ikäisten lampaiden ja vuohien sykkyräsuoli ja perna.

LUOKKA 3

a)Ùkoko pää kieltä lukuun ottamatta, myös aivot ja kovakalvo, aivolisäke, silmät, kolmoishermo ja risat;
yli 6 kuukauden ikäisten nautojen ja yli 12 kuukauden ikäisten vuohien ja lampaiden selkäydin ja
kovakalvo;

b) kaiken ikäisten nautojen, lampaiden ja vuohien sykkyräsuoli ja lampaiden ja vuohien perna.

LUOKKA 4 (Î)

a)Ùkoko pää kieltä lukuun ottamatta, myös aivot ja kovakalvo, aivolisäke, silmät, kolmoishermo ja risat;
kateenkorva; sisäelimet pohjukaissuolesta peräsuoleen; yli 6 kuukauden ikäisten nautaeläinten ja yli
12 kuukauden ikäisten lampaiden ja vuohien selkäranka, myös takajuuren hermosolmu, selkäydin ja
kovakalvo;

b) yli 30 kuukauden ikäisten nautaeläinten muut luut;

c) kaiken ikäisten nautojen, lampaiden ja vuohien sykkyräsuoli ja perna.

2.ÙJäsenvaltioiden on varmistettava, että erikseen määritellyt riskiainekset poistetaan teurastamoissa.

Jäsenvaltioissa tai niiden alueilla, joita ei kuitenkaan ole sijoitettu luokkaan 4, märehtijöiden renderoi-
dun rasvan johdannaisten tuotantoon tarkoitetun erikseen määritellyn riskiaineksen poistamista ja 4
kohdan mukaista hävittämistä ei kuitenkaan edellytetä, jos johdannaiset on tuotettu liitteen VI mukai-
sesti.

3.ÙPoiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot saavat sallia seuraavien poiston:

a)Ùerikseen määritelty riskiaines leikkaamoissa, suuririskisen aineksen käsittelylaitoksissa tai neuvoston
direktiivin 90/667/ETYØ(Ï) 7 artiklassa tarkoitetuissa tiloissa toimivaltaisen viranomaisen edustajan
välittömässä valvonnassa. Toimivaltainen viranomainen hyväksyy nämä laitokset tähän tarkoitukseen;

(Î)ÙOdotetaan OEI:n vahvistusta lainsäädäntämenettelyssä.

(Ï)ÙEYVL L 363, 27.12.1990, s. 51.
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b) selkäranka tai luut kuluttajalle myyntipaikassa jäsenvaltion alueella.

Jäsenvaltioiden on perustettava järjestelmä sen varmistamiseksi ja tarkistamiseksi, että erikseen määritel-
lyn riskiaineksen poisto tapahtuu muissa laitoksissa kuin teurastamoissa, että nämä ainekset pidetään
kokonaan erillään muista jätteistä, että ne kerätään erikseen ja että ne hävitetään 4 kohdan mukaisesti.

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että erikseen määritelty riskiaines värjätään välittömästi väriaineella
poiston yhteydessä ja että kaikki erikseen määritelty riskiaines hävitetään täydellisesti:

a)Ùpolttamalla se välittömästi tai

b) edellyttäen, että väriaineen väri on havaittavissa käsittelyn jälkeen, ensin käsittelemällä se ja sitten

i)Ùpolttamalla,

ii)Ùpolttamalla se polttoaineena tai

iii)Ùjollakin muulla menetelmällä, jolla estetään kaikki TSE:n tarttumisen riskit ja jonka toimivaltai-
nen viranomainen hyväksyy ja valvoo.

5. Rajoittamatta 12 ja 13 artiklan soveltamista, silloin kun nautaeläimet, vuohet tai lampaat ovat kuolleet
tai ne on lopetettu taudin valvontatoimenpiteiden yhteydessä, jäsenvaltiot voivat sallia niiden koko ruu-
miin hävittämisen poistamatta erikseen määriteltyjä riskiaineksia.

6. Poiketen siitä, mitä 2 ja 4 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat sallia erikseen määritellyn riskiainek-
sen tai kokonaisten ruumiiden polton tai hautauksen ilman värjäystä tai tarvittaessa ilman erikseen mää-
riteltyjen riskiainesten poistamista direktiivissä 90/667/ETY säädetyissä olosuhteissa.

7. Kokeiden tekeminen erikseen määritellyn riskiaineksen poistamisen vaihtoehtona saadaan sallia seuraa-
vin edellytyksin:

a)Ùkokeet tehdään teurastamoissa kaikille eläimille, jotka ovat soveltuvia erikseen määritellyn riskiai-
neksen poistoon;

b) elintarvikkeeksi tai eläinten rehuksi tarkoitettua nautaeläimistä, lampaista ja vuohista saatua tuotetta
ei saa viedä pois teurastamosta ennen kuin toimivaltainen viranomainen on saanut ja hyväksynyt
kaikkien samassa erässä teurastettujen eläinten kokeiden tulokset;

c) jos teurastuksen jälkeisen kokeen tulos on positiivinen, kaikki samassa erässä tuotettu nauta-, lam-
mas- tai vuohiperäinen aines hävitetään 4 kohdan mukaisesti.

8. Poiketen siitä, mitä 8 artiklassa säädetään, komissio voi:

a)Ùasetuksen 22 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen tehdä päätöksen 9 artiklan 1 kohdassa sään-
nösten tosiasiallisesta täytäntöönpanopäivämäärästä tai tarvittaessa päätöksen nisäkäsperäisen valku-
aisen ruokkimisesta märehtijöille 2 tai 3 luokkaan kuuluvissa maissa tai niiden alueilla, ja sallia 8
artiklan säännösten rajoittamisen eläimiin, jotka ovat syntyneet näissä maissa tai niiden alueella tä-
män päivämäärän jälkeen;

b) kuultuaan asianmukaista tiedekomiteaa ja esiintymän, leviämisen ja ihmisten altistumisen riskin arvi-
oinnin perusteella, noudattaen 22 artiklassa säädettyä menettelyä, tehdä päätöksen jonkin 4 luok-
kaan kuuluvasta maasta tai sen alueelta tulevan eläimen selkärangan ja takajuuren hermosolun käy-
tön sallimisesta elintarvikkeina, rehuna tai lannoitteina.

9. Jäsenvaltioiden on tehtävä usein virallisia tarkastuksia erityisesti teurastamoissa, leikkaamoissa, eläinjät-
teen käsittelylaitoksissa, suuririskisen aineksen käsittelylaitoksissa ja direktiivin 90/667/ETY 7 artiklassa
tarkoitetuissa tiloissa, kuluttajalle myyntipaikoissa ja varastoissa, ja niiden on varmistettava, että saastu-
misen estämiseksi toteutetaan toimenpiteitä.
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LIITE V

Eläinten ruokinta

Edellä 9 artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta seuraaviin tuotteisiin:

a)Ùmaito ja maitotuotteet;

b) vuodista irrotetusta lihasta johdetut hydrolisoidut proteiinit;

c) kuivattu plasma ja muut verituotteet.

Edellä 9 artiklan 2 kohdan 1 alakohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta koiranruoan tuotantoon.

LIITE VI

Vaatimukset tietyille märehtijäaineksesta saaduille tai märehtijäperäistä ainesta sisältäville eläinperäisille
tuotteille

1. Asetuksen 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden tuotantoedellytykset

Märehtijäperäisen aineksen käyttö seuraavien eläinperäisten tuotteiden tuotantoon on kielletty:

a)Ùkoneellisesti erotettu liha (luuliha);

b) kaikkien tarhattujen eläinten ruokintaan tarkoitettu dikalsiumfosfaatti;

c) gelatiini, paitsi jos se on valmistettu märehtijöiden vuodista;

d) renderoidut märehtijäperäiset rasvajohdannaiset;

e) renderoitu märehtijäperäinen rasva, paitsi jos se on valmistettu:

i)Ùerillisestä rasvakudoksesta, joka itse on todettu ihmisravinnoksi soveltuvaksi;

ii)Ùraaka-aineista, jotka on käsitelty direktiivissä 90/667/ETY säädettyjen vaatimusten mukaisesti.

Märehtijäperäisen aineksen käyttökieltoa ei sovelleta ainekseen, joka on saatu eläimistä, joille on tehty
liitteessä IV olevan 7 kohdan mukainen koe, ja kokeen tulos on ollut negatiivinen.

2. Asianmukaiset tuotantokäsittelyt

Sellaisiin renderoidun eläinrasvan johdannaisiin, jotka on saatu märehtijäperäisistä aineksista käytettä-
viksi elintarvikkeiden, rehun tai lannoitteiden tuotantoon, sovellettavat hyväksytyt ja tiukasti varmenne-
tut menetelmät kuten:

1.ÙTransesteröinti tai hydrolyysi vähintään 200Ø&C:een lämpötilassa vähintään 20 minuutin ajan paineen-
alaisena (glyserolin, rasvahappojen ja rasvahappoestereiden tuotanto) tai

2.ÙSaippuoiminen 12ØM NaOH:lla (glyserolin ja saippuan valmistus)

—Ùpanosprosessi: vähintään 95Ø&C:een lämpötilassa vähintään 3 tunnin ajan tai

—Ùjatkuva prosessi: vähintään 140Ø&C:een lämpötilassa 2 baarin paineessa vähintään 8 minuutin ajan
tai vastaavissa olosuhteissa.

Lisäksi voidaan käyttää edellä mainituista tuotteista tuotettuja ja lisäkäsittelyn käyneitä muita talijoh-
dannaisia (esimerkiksi rasvahappoalkoholeja, -amiineja ja -amideja).
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LIITE VII

Tarttuvien spongiformisten enkefalopatioiden torjunta

1.ÙAsetuksen 13 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetussa tutkimuksessa on tunnistettava seuraavat:

a)Ùnautaeläimien osalta:

—Ùkaikki sairaaksi todetun naaraspuolisen eläimen alkiot, munasolut ja ensimmäisen sukupolven jäl-
keläiset sekä alkiot tai jälkeläiset, jotka on kerätty tai jotka ovat syntyneet emän kliinisten oirei-
den tai tautidiagnoosin tekemisen jälkeen tai kahden vuoden sisällä ennen sitä;

—Ùkaikki sairaaksi todetun eläimen kohortin eläimet;

—Ùtaudin mahdollinen alkuperä ja muut tilat, joilla voi olla TSE:n taudinaiheuttajan tartuttamia
eläimiä tai jotka ovat altistuneet samalle rehulle tai samalle saastuntalähteelle;

—Ùmahdollisesti saastuneiden rehun, eläinten, munasolujen, siemennesteen tai alkioiden siirrot, tai
muut tartuntakeinot, jotka ovat voineet siirtää TSE:n taudinaiheuttajan kyseessä olevalle tilalle tai
sieltä muualle.

b) lampaiden ja vuohien osalta:

—Ùsairaaksi todetun eläimen tilalla olevat muut märehtijät;

—Ùsairaaksi todetun eläimen emän ja isän, siemennesteen, alkioiden, munasolujen ja ensimmäisen
sukupolven jälkeläisten tunnistaminen;

—Ùkaikki sairaaksi todetun eläimen kohortin eläimet;

—Ùtaudin mahdollinen alkuperä ja muiden sellaisten tilojen tunnistaminen, joilla voi olla TSE:n tau-
dinaiheuttajan tartuttamia eläimiä tai jotka ovat altistuneet samalle rehulle tai samalle saastunta-
lähteelle;

—Ùmahdollisesti saastuneiden rehun, eläinten, munasolujen, siemennesteen tai alkioiden siirrot, tai
muut tartuntakeinot, jotka ovat voineet siirtää TSE:n taudinaiheuttajan kyseessä olevalle tilalle tai
sieltä muualle.

2.ÙEdellä 13 artiklan 2 kohdan vaatimusta:

a)Ùjos kyseessä on nautaeläimessä esiintyvä BSE:n vahvistaminen, sovelletaan 1 kohdan a alakohdan
ensimmäisessä ja toisessa luetelmakohdassa tarkoitetussa tutkimuksessa tunnistettuihin nautaeläimiin,
alkioihin ja munasoluihin;

b) jos kyseessä on lampaassa tai vuohessa esiintyvän BSE:n vahvistaminen, sovelletaan 1 kohdan b ala-
kohdan ensimmäisestä viidenteen luetelmakohdassa tarkoitetussa tutkimuksessa tunnistettuihin mä-
rehtijöihin, alkioihin ja munasoluihin sekä lampaiden ja vuohien siemennesteeseen.
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LIITE VIII

ELÄVIEN ELÄINTEN, SIEMENNESTEEN, ALKIOIDEN JA MUNASOLUJEN MARKKINOILLE
SAATTAMINEN

A LUKU

Edellytykset markkinoille saattamiselle

I. Eläimen alkuperämaan tai kotimaan luokituksesta riippumatta sovellettavat edellytykset

1.ÙEdellä 15 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja edellytyksiä sovelletaan seuraaviin siirtoihin:

—Ùlähettäminen jäsenvaltioihin;

—Ùlähettäminen kolmansiin maihin;

—Ùtuonti kolmansista maista yhteisöön.

2.ÙNaudan alkioiden ja munasolujen 1 kohdassa tarkoitettuihin siirtoihin sovelletaan seuraavia edelly-
tyksiä:

Nautaeläinten alkioiden ja munasolujen on oltava peräisin naaraspuolisista eläimistä, joilla keruuhet-
kellä:

—Ùei epäillä olevan BSE:n tartuntaa;

—Ùja jotka itse täyttävät II osassa säädetyt edellytykset.

3.ÙLampaiden ja vuohien 1 kohdassa tarkoitettuihin siirtoihin sovelletaan seuraavia edellytyksiä:

Kasvatettaviksi ja lihotettaviksi tarkoitettujen lampaiden ja vuohien:

a)Ùon oltava peräisin tilalta, joka on seuraavien vaatimusten mukainen:

—Ùeläimet on tunnistettu;

—Ùvähintään kahteen vuoteen ei ole todettu skrapietapausta;

—Ùtältä tilalta peräisin oleville, teurastettaviksi tarkoitetuille naaraseläimille tehdään näytteeno-
tolla tarkastus;

—Ùtälle tilalle tuodaan naaraspuolisia eläimiä vain tiloilta, jotka noudattavat samoja vaatimuksia;

b) on oltava pidetty jatkuvasti syntymästään lähtien tai kahden viime vuoden ajan tilalla tai tiloilla,
jotka noudattavat a alakohdassa säädettyjä vaatimuksia.

4.ÙYhteisöön tuotujen lampaiden ja vuohien on täytettävä tässä asetuksessa säädettyjä vaatimuksia vas-
taavat tai tästä asetuksesta johtuvia terveystakeita vastaavat takeet.

II. Eläimen alkuperämaan tai kotimaan liitteessä II olevan B luvun mukaisesti määritellystä luokituksesta riip-
puen sovellettavat edellytykset

1.ÙEdellä 15 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja edellytyksiä sovelletaan seuraaviin siirtoihin:

—Ùlähettäminen jäsenvaltioihin;

—Ùlähettäminen kolmansiin maihin;

—Ùtuonti kolmansista maista yhteisöön.
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2.ÙNautaeläinten, lampaiden ja vuohien BSE-luokka on ilmoitettava määräjäsenvaltiolle.

3.ÙNautaeläinten, jotka tulevat tai jotka ovat olleet seuraaviin luokkiin kuuluvissa maissa tai maan
alueilla, 1 kohdassa tarkoitettuihin siirtoihin sovelletaan seuraavia edellytyksiä:

Luokat 2 ja 3

Eläinten on oltava

a)Ùsyntyneitä, kasvatettu ja pidetty karjoissa, joissa ei ole vahvistettu BSE-tapausta vähintään 7 viime
vuoteen, tai

b) syntyneitä sen päivämäärän jälkeen, jolloin märehtijäperäisten lihaluujauhon käyttökielto märehti-
jöiden ruokinnassa pantiin tosiasiallisesti täytäntöön.

Lisäksi yhteisöön tuotujen eläinten on tultava maasta tai sen alueelta, jossa:

a)ÙBSE:lle altistuneet karjat on tapettu ja kokonaan hävitetty;

b) märehtijäperäisen lihaluujauhon käyttö märehtijöiden ruokinnassa on kielletty, ja kielto on pantu
tosiasiallisesti täytäntöön.

Luokka 4

a)ÙEläimiä ei ole koskaan ruokittu märehtijäperäisellä lihaluujauholla, ja ne ovat syntyneet sen päi-
vämäärän jälkeen, jolloin märehtijäperäisten lihaluujauhon käyttökielto märehtijöiden ruokin-
nassa pantiin tosiasiallisesti täytäntöön;

b) Eläimet ovat syntyneet, kasvaneet ja niitä on pidetty karjoissa, joissa ei ole todettu BSE-tapausta
vähintään seitsemään vuoteen ja joissa on vain tilalla syntynyttä karjaa, tai ovat tulleet karjasta,
jolla on vastaava tautiasema.

Lisäksi yhteisöön tuotujen eläinten on oltava peräisin maasta tai sen alueelta, jossa BSE:lle altistuneet
nautaeläimet on tapettu ja kokonaan hävitetty.

B LUKU

Elävien eläinten tunnistaminen tuonnin yhteydessä

Edellä 15 artiklan 3 alakohdassa säädettyä vaatimusta sovelletaan: nautaeläimiin.

C LUKU

Edellä 15 artiklassa tarkoitettujen eläinten, joilla on tai joilla epäillään olevan TSE:n tartunta, jälkeläisiä
koskevat edellytykset

Seuraavia ei saa saattaa markkinoille:

—Ùnaaraspuolisten nautaeläinten, joilla epäillään olevan TSE:n tartunta tai joilla se on vahvistettu, ensim-
mäisen sukupolven jälkeläiset;

—Ùlampaiden ja vuohien, joilla on vahvistettu TSE:n tartunta, ensimmäisen sukupolven jälkeläiset, siemen-
neste, alkiot ja munasolut.
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D LUKU

Eläinten terveystodistukset

1.ÙAsetuksen 15 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja todistuksia vaaditaan eläimiltä ja näiden eläinten siemen-
nesteeltä, alkioilta ja munasoluilta, jotka:

—Ùlähetetään muihin jäsenvaltioihin;

—Ùtuodaan kolmansista maista yhteisöön.

2.ÙTodistuksia on täydennettävä seuraavien edellytysten mukaisesti:

a) Yhteisön sisäinen kauppa nautaeläimillä

Neuvoston direktiivin 64/432/ETYØ(Î) liitteessä F tarkoitettuja eläinten terveystodistuksia on täyden-
nettävä lisäämällä seuraavat sanat jaksoon ’’Nautaeläinten teveyttä koskevat tiedot’’:

’’Jäljempänä luetellut eläimet ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o
.Ø.Ø./.Ø.Ø. mukaisia’ ja niiden BSE-luokka on .Ø.Ø.Ø(*). Tästä luokasta on säädetty komission päätök-
sessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

b) Yhteisön sisäinen kauppa lampailla ja vuohilla

Täydennetään neuvoston direktiivin 91/68/ETYØ(Ï) liitteessä E olevan mallin III mukaisia eläinten
terveystodistuksia lisäämällä V jaksoon ’’Terveyttä koskevat tiedot’’ seuraava:

’’Jäljempänä lueteltujen eläinten BSE-luokka .Ø.Ø.Ø(*). Tästä luokasta on säädetty komission pää-
töksessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

Neuvoston direktiivin 91/68/ETY liitteessä E olevan mallin III mukaisen terveystodistuksen V jak-
son ’’Terveyttä koskevat tiedot’’ e kohdassa on seuraava maininta:

’’e)Ùne täyttävät Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø. 15 artiklan
vaatimukset skrapien osalta.’’

c) Yhteisön sisäinen kauppa nautaeläinten alkioilla ja munasoluilla

Täydennetään alkioiden ja munasolujen kauppaa koskevien yhteisön säännösten asianmukaisia eläin-
ten terveystodistuksia lisäämällä terveystietoja koskevaan jaksoon seuraavaa:

’’Alkiot ja munasolut on saatu naaraista, joilla keruuhetkellä ei epäilty BSE-tartuntaa ja jotka
itse täyttävät Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø. säädetyt edelly-
tykset.

Jäsenvalto tai jäsenvaltion alueen, josta alkiot ja munasolut on kerätty, BSE-luokka on .Ø.Ø.Ø(*).
Tästä luokasta on säädetty komission päätöksessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

(Î)ÙEYVL 121, 29.7.1964, s. 1977/64.

(Ï)ÙEYVL L 46, 19.2.1991, s. 19.
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d) Yhteisön sisäinen kauppa lampailla tai vuohien siemennesteellä, alkioilla ja munasoluilla

Täydennetään lampaiden ja vuohien siemennesteen, alkioiden ja munasolujen kauppaa koskevien
yhteisön säännösten asianmukaisia eläinten terveystodistuksia lisäämällä terveystietoja koskevaan
jaksoon seuraavaa:

’’Siemenneste, alkiot ja munasolut on saatu luovuttajaeläimistä, joilla keruuhetkellä ei epäilty
BSE- tai skrapietartuntaa ja jotka itse täyttävät Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa
(EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø. säädetyt edellytykset.

Jäsenvaltio tai jäsenvaltion alueen, josta siemenneste, alkiot ja munasolut on kerätty, BSE-
luokka on .Ø.Ø.Ø(*). Tästä luokasta on säädetty komission päätöksessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

e) Nautaeläinten, lampaiden ja vuohien tuonti yhteisöön

Yhteisön lainsäädännössä vaadittuja asianmukaisia todistuksia on täydennettävä seuraavin sanoin:

’’Jäljempänä luetellut eläimet antavat vastaavat takeet kuin mitä asetuksessa (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø.
säädetään ja niiden BSE-luokka on .Ø.Ø.Ø(*). Tästä luokasta on säädetty komission päätöksessä
.Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

f) Naudan alkioiden ja munasolujen tuonti yhteisöön

Yhteisön lainsäädännössä vaadittuja asianmukaisia todistuksia on täydennettävä seuraavin sanoin:

’’Alkiot ja munasolut on saatu naaraista, joilla keruuhetkellä ei epäilty olevan BSE-tartuntaa ja
jotka antavat vastaavat takeet kuin joista säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk-
sessa (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø.

Maan tai maan alueen, josta alkiot ja munasolut on kerätty, BSE-luokka on .Ø.Ø.Ø(*). Tästä luo-
kasta on säädetty komission päätöksessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

g) Lampaiden tai vuohien siemennesteen, alkioiden ja munasolujen tuonti yhteisöön

Yhteisön lainsäädännössä vaadittuja asianmukaisia todistuksia on täydennettävä seuraavin sanoin:

’’Siemenneste, alkiot ja munasolut on saatu luovuttajaeläimistä, joilla keruuhetkellä ei epäilty
BSE- tai skrapietartuntaa ja jotka itse täyttävät vastaavat takeet, kuin joista säädetään Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø.

Maan tai maan alueen, josta siemenneste, alkiot ja munasolut on kerätty, BSE-luokka on
.Ø.Ø.Ø(*). Tästä luokasta on säädetty komission päätöksessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’
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LIITE IX

NAUDAN, LAMPAAN TAI VUOHEN LIHAN JA ERÄIDEN NIISTÄ VALMISTETTUJEN ELÄIN-
PERÄISTEN TUOTTEIDEN MARKKINOILLE SAATTAMINEN

A LUKU

Edellytykset markkinoille saattamiselle

I.ÙSeuraaviin eläinperäisiin tuotteisiin ei sovelleta 16 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua kieltoa, edellyttäen,
että ne on saatu eläimistä, jotka täyttävät 16 artiklan 3 kohdan edellytykset:

—Ùtuore liha;

—Ùjauhettu liha;

—Ùraakalihavalmisteet;

—Ùlihavalmisteet;

—Ùkotieläiminä pidetyille lihansyöjille tarkoitettu ravinto.

Päivämäärään perustuva järjestelmä (DBS)

II.ÙLuokkaan 4 kuuluvista maista tai maan alueilta tulevista hyväksytyistä eläimistä saatua tuoretta lihaa,
josta on poistettu luut ja kaikki niihin kiinnittyneet kudokset, mukaan lukien selvästi erottuva hermo-
ja imusolmukekudos, sekä tällaisesta lihasta saatuja I osassa tarkoitettuja eläinperäisiä tuotteita voidaan
pitää kaupan 16 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti silloin, kun kyseinen tuore liha ja kyseiset
tuotteet on saatu eläimistä, jotka ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona 9 artiklassa säädetyt
eläinten ruokintaa koskevat vaatimukset pantiin tehokkaasti täytäntöön ja joiden voidaan vahvistaa
täyttävän I kohdassa säädetyt edellytykset, ja kun kyseinen tuore liha ja kyseiset tuotteet on tuotettu
10 kohdassa säädetyt edellytykset täyttävissä laitoksissa. Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava,
että 2–8 ja 10 kohdassa säädettyjä tarkastusten noudattamista koskevia edellytyksiä noudatetaan.

1.Ùa)Ùeläimellä on selkeät tunnistetiedot, joiden avulla sen emä ja alkuperäkarja voidaan jäljittää; sen
ainutkertainen korvamerkkinumero, syntymäpäivämäärä ja -tila ja kaikki syntymän jälkeiset
siirrot on kirjattu joko eläimen viralliseen passiin tai viralliseen tietokoneistettuun tunnistus- ja
jäljitysjärjestelmään; sen emä tunnetaan,

b) eläin on yli kuuden kuukauden mutta alle kolmenkymmenen kuukauden ikäinen, ja sen ikä
voidaan määrittää virallisesta tietokannasta, johon sen ikä on kirjattu, tai virallisesta eläinpas-
sista;

c) toimivaltainen viranomainen on saanut ja tarkastanut todisteet siitä, että kyseisen eläimen emä
on elänyt vähintään kuusi kuukautta vientikelpoisen eläimen syntymän jälkeen;

d) eläimen emällä ei ole BSE:tä eikä sen epäillä saaneen BSE:n tartuntaa.

Valvonta

2.ÙEläin on hylättävä ilman eri toimenpiteitä ja sen passi on pidätettävä, jos teurastuksen yhteydessä
se tai jokin sen teurastukseen liittyvä seikka ei täytä kaikkia tämän asetuksen vaatimuksia. Jos
tällainen tieto ilmenee teurastuksen jälkeen, toimivaltaisen viranomaisen on keskeytettävä välittö-
mästi todistusten myöntäminen ja peruutettava jo annetut todistukset. Jos lähetys on jo tapahtunut,
toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava siitä määräpaikan toimivaltaiselle viranomaiselle. Mää-
räpaikan toimivaltaisen viranomaisen on toteutettava tarvittavat toimenpiteet.
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3.ÙKelvolliset eläimet on teurastettava teurastamoissa, joita käytetään yksinomaan päivämäärään pe-
rustuvaan järjestelmään tai varmennettujen eläinten järjestelmään kuuluvien eläinten teurastukseen.

4.ÙToimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että leikkaamoissa käytettävissä paloittelumenette-
lyissä on poistettu seuraavat imusolmukkeet:

polvitaipeen imusolmukkeet, lonkan imusolmukkeet, nivustaipeen pinnalliset ja syvät imusolmuk-
keet, suoliluun mediaaliset ja lateraaliset imusolmukkeet, munuaisten imusolmukkeet, lantion imu-
solmukkeet, kaulakylkiluun imusolmukkeet, rintalastaan liittyvät imusolmukkeet, lavanedusimusol-
mukkeet, kainalon imusolmukkeet sekä kaulan syvät taaimmaiset imusolmukkeet.

5.ÙLiha on teurastushetkeen asti pystyttävä jäljittämään kelvollisen eläimen karjaan tai, paloittelun
jälkeen, samassa erässä paloiteltuihin eläimiin virallisen jäljitysjärjestelmän avulla. Teurastuksen jäl-
keen on kyettävä merkinnöin osoittamaan, mistä eläimestä tuore liha tai I osassa tarkoitetut tuot-
teet ovat peräisin, jotta kyseinen lähetys voidaan vetää pois. Jos kyseessä on lemmikkieläinten
ruoka, jäljittämisen on oltava mahdollista asiakirjojen ja rekisterien avulla.

6.ÙKaikissa hyväksytyissä ruhoissa on oltava yksilölliset numerot, joilla on yhteys korvamerkin nume-
roon.

7.ÙJäsenvaltiossa on oltava yksityiskohtaiset kirjaamiskäytännöt, jotka kattavat:

a)Ùteurastusta edeltävän jäljityksen ja valvonnan,

b) teurastuksen aikana tapahtuvan valvonnan,

c) lemmikkieläinten ruoan käsittelyn,

d) kaikki merkintöjä ja varmentamista koskevat vaatimukset teurastuksen jälkeen myyntipaikkaan
saakka.

8.ÙToimivaltaisen viranomaisen on otettava käyttöön valvonnan suorittamista koskeva kirjaamisjärjes-
telmä, jonka avulla voidaan osoittaa, että valvonta on suoritettu.

Laitos

9.ÙHyväksynnän saadakseen laitoksen on suunniteltava ja otettava käyttöön järjestelmä, jonka avulla
hyväksyttävä liha ja/tai hyväksyttävä tuote voidaan tunnistaa ja kaikki liha voidaan jäljittää hyväk-
syttävään eläimeen tai, paloittelun jälkeen, samassa erässä paloiteltuihin eläimiin. Järjestelmän on
mahdollistettava lihan tai eläinperäisten tuotteiden alkuperän moitteeton jäljittäminen kaikissa vai-
heissa, ja tiedot on säilytettävä vähintään kahden vuoden ajan. Laitoksen johdon on ilmoitettava
käytetyn järjestelmän yksityiskohdista kirjallisesti toimivaltaiselle viranomaiselle.

10.ÙToimivaltainen viranomainen arvioi ja valvoo laitoksen käyttöönottamaa järjestelmää ja hyväksyy
sen varmistaakseen, että järjestelmä mahdollistaa tuotteiden täydellisen erottelun ja jäljityksen kai-
kissa tuotantoketjun vaiheissa.

Varmennettujen eläinten järjestelmä (CAS)

III.ÙLuokkaan 4 kuuluvista maista tai maan alueilta tulevista hyväksytyistä eläimistä saatua tuoretta lihaa,
josta on poistettu luut ja kaikki niihin kiinnittyneet kudokset, mukaan lukien selvästi erottuva hermo-
ja imusolmukekudos, sekä tällaisesta lihasta saatuja I osassa tarkoitettuja eläinperäisiä tuotteita voidaan
pitää kaupan 16 artiklan 3 kohdan b alakohdan mukaisesti silloin, kun kyseinen tuore liha ja kyseiset
tuotteet on saatu eläimistä, jotka ovat peräisin karjoista, joissa ei ole seitsemään vuoteen esiintynyt
BSE:tä ja joiden voidaan vahvistaa täyttävän 1 kohdassa säädetyt edellytykset, ja joka on tuotettu 10
kohdassa säädetyt edellytykset täyttävissä laitoksissa. Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava,
että 3–10 ja 12 kohdassa säädettyjä tietokoneistetun jäljitysjärjestelmän ja tarkastusten noudattamista
koskevia edellytyksiä noudatetaan.

19.2.1999 C 45/27Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFIÚ



Karjaa koskevat edellytykset

1.Ùa)ÙKarja on erillisen ja selkeän yksikön muodostava eläinryhmä, jota hoidetaan ja pidetään eril-
lään ja joka sijoitetaan erilleen muista eläinryhmistä ja tunnistetaan yksilöllisillä karjan ja eläin-
ten tunnistenumeroilla.

b) Karja soveltuu vientiin, kun yhdessäkään yhä kyseisessä karjassa olevassa tai siitä pois viedyssä
eläimessä ei ole vähintään 7 vuoteen todettu vahvistetusti BSE:tä, eikä ole epäilty BSE-tapausta,
jonka osalta epäilyksiä ei voitu sulkea pois.

c) Edellä b alakohdan säännöksistä poiketen alle 7 vuoden ikäistä karjaa voidaan pitää hyväksyttä-
vänä toimivaltaisen eläinlääkintäviranomaisen suorittaman perusteellisen tutkimuksen jälkeen,
jos:

i)Ùkaikki äskettäin perustettuun karjaan syntyneet tai siirretyt eläimet täyttävät 2 kohdan a, d
ja e alakohdassa säädetyt edellytykset ja

ii)Ùkarja on täyttänyt b alakohdassa säädetyt edellytykset koko olemassaolonsa ajan.

d) Jos karja on äskettäin perustettu tilalla, jossa on vahvistettu BSE-tapaus kyseisen tilan karjan
jossakin eläimessä tai jossakin kyseisestä karjasta tai sen kautta poisviedyssä eläimessä, kyseistä
äskettäin perustettua karjaa voidaan pitää hyväksyttävänä ainoastaan toimivaltaisen eläinlääkin-
täviranomaisen suorittaman perusteellisen tutkimuksen jälkeen, kun seuraavat edellytykset on
täytetty tätä viranomaista tyydyttävällä tavalla:

i)Ùkaikki samalle tilalle aikaisemmin perustetun altistuneen karjan eläimet on poistettu tai lo-
petettu;

ii)Ùkaikki rehu on viety pois ja tuhottu, ja kaikki rehusäiliöt on puhdistettu perusteellisesti;

iii)Ùkaikki rakennukset on tyhjennetty ja puhdistettu perusteellisesti ennen uusien eläinten otta-
mista;

iv) kaikkia c alakohdassa säädettyjä edellytyksiä on noudatettu.

Eläimiä koskevat edellytykset

2.Ùa)Ùkaikki niiden tunnistamista, syntymää ja siirtoja koskevat tiedot on kirjattu viralliseen tietoko-
neistettuun jäljitysjärjestelmään;

b) eläin on yli 6 kuukauden mutta alle 30 kuukauden ikäinen, ja sen ikä voidaan määrittää viralli-
sesta tietokannasta, johon sen ikä on kirjattu,

c) eläimen emä on elänyt vähintään 6 kuukautta sen syntymän jälkeen;

d) eläimen emällä ei ole BSE:tä eikä sen epäillä saaneen BSE-tartuntaa;

e) eläimen syntymäkarja ja kaikki karjat, joihin se on koskaan kuulunut, ovat hyväksyttäviä.

Tietokoneistettu jäljitysjärjestelmä

3.ÙEdellä 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettu virallinen tietokoneistettu jäljitysjärjestelmä hyväksytään
ainoastaan, jos se on ollut toiminnassa niin pitkän ajan, että siihen sisältyvät kaikki niiden eläinten
elämää ja siirtoja koskevat tiedot, joiden osalta on tarkastettava tämän asetusten vaatimusten nou-
dattaminen, ja jos järjestelmässä on ainoastaan sen käyttöönoton jälkeen syntyneitä eläimiä koske-
vat tiedot. Tähän tarkoitukseen ei hyväksytä tietokoneeseen järjestelmän käyttöönottoa edeltävän
minkä tahansa ajanjakson osalta tallennettuja vanhoja tietoja.
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Valvonta

4.ÙEläin on hylättävä ilman eri toimenpiteitä ja sen passi on pidätettävä, jos teurastuksen yhteydessä
se tai jokin sen teurastukseen liittyvä seikka ei täytä kaikkia tämän asetuksen vaatimuksia. Jos
tällainen tieto ilmenee teurastuksen jälkeen, toimivaltaisen viranomaisen on keskeytettävä välittö-
mästi todistusten myöntäminen ja peruutettava jo annetut todistukset. Jos lähetys on jo tapahtunut,
toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava siitä määräpaikan toimivaltaiselle viranomaiselle. Mää-
räpaikan toimivaltaisen viranomaisen on toteutettava tarvittavat toimenpiteet.

5.ÙHyväksyttävät eläimet on teurastettava teurastamoissa, joita käytetään yksinomaan päivämäärään
perustuvaan järjestelmään tai varmennettujen eläinten järjestelmään kuuluvien eläinten teurastuk-
seen.

6.ÙToimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että leikkaamoissa käytettävissä paloittelumenette-
lyissä on poistettu seuraavat imusolmukkeet:

polvitaipeen imusolmukkeet, lonkan imusolmukkeet, nivustaipeen pinnalliset ja syvät imusolmuk-
keet, suoliluun mediaaliset ja lateraaliset imusolmukkeet, munuaisten imusolmukkeet, lantion imu-
solmukkeet, kaulakylkiluun imusolmukkeet, rintalastaan liittyvät imusolmukkeet, lavanedusimusol-
mukkeet, kainalon imusolmukkeet sekä kaulan syvät taaimmaiset imusolmukkeet.

7.ÙLiha on teurastushetkeen asti pystyttävä jäljittämään hyväksyttävän eläimen karjaan tai, paloittelun
jälkeen, samassa erässä paloiteltuihin eläimiin tietokoneistetun jäljitysjärjestelmän avulla. Teuras-
tuksen jälkeen on kyettävä merkinnöin osoittamaan, mistä karjasta tuore liha tai I osassa tarkoite-
tut tuotteet ovat peräisin, jotta kyseinen lähetys voidaan vetää pois. Jos kyseessä on lemmikkieläin-
ten ruoka, jäljittämisen on oltava mahdollista asiakirjojen ja rekisterien avulla.

8.ÙKaikissa hyväksytyissä ruhoissa on oltava yksilölliset numerot, joilla on yhteys korvamerkin nume-
roon.

9.ÙJäsenvaltiossa on oltava yksityiskohtaiset kirjaamiskäytännöt, jotka kattavat:

a)Ùteurastusta edeltävän jäljityksen ja valvonnan,

b) teurastuksen aikana tapahtuvan valvonnan,

c) lemmikkieläinten ruoan käsittelyn,

d) kaikki merkintöjä ja varmentamista koskevat vaatimukset teurastuksen jälkeen myyntipaikkaan
saakka.

10.ÙToimivaltaisen viranomaisen on otettava käyttöön valvonnan suorittamista koskeva kirjaamisjärjes-
telmä, jonka avulla voidaan osoittaa, että valvonta on suoritettu.

Laitos

11.ÙHyväksynnän saadakseen laitoksen on suunniteltava ja otettava käyttöön järjestelmä, jonka avulla
hyväksyttävä liha ja/tai hyväksyttävä tuote voidaan tunnistaa ja kaikki liha voidaan jäljittää alku-
peräkarjaan tai, paloittelun jälkeen, samassa erässä paloiteltuihin eläimiin. Järjestelmän on mahdol-
listettava lihan tai eläinperäisten tuotteiden alkuperän moitteeton jäljittäminen kaikissa vaiheissa, ja
tiedot on säilytettävät vähintään kahden vuoden ajan. Laitoksen johdon on ilmoitettava käytetyn
järjestelmän yksityiskohdista kirjallisesti toimivaltaiselle viranomaiselle.

12.ÙToimivaltainen viranomainen arvioi ja valvoo laitoksen käyttöönottamaa järjestelmää ja hyväksyy
sen varmistaakseen, että järjestelmä mahdollistaa tuotteiden täydellisen erottelun ja jäljityksen kai-
kissa tuotantoketjun vaiheissa.

19.2.1999 C 45/29Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFIÚ



B LUKU

Eläinperäisten tuotteiden tuonti yhteisöön

I.ÙAsetuksen 16 artiklan 3 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuonti yhteisöön luokkaan 4
kuuluvista maista tai maiden alueista on kiellettyä silloin kun ne sisältävät seuraavia tuotteita tai seuraa-
vaa märehtijäperäistä ainesta:

—Ùkoneellisesti erotettu liha (luuliha);

—Ùtarhattujen lajien ruokintaan tarkoitettu dikalsiumfosfaatti;

—Ùgelatiini, paitsi jos se on valmistettu vuodista;

—Ùrenderoidut märehtijäperäiset rasvajohdannaiset;

—Ùrenderoitu märehtijäperäinen rasva, jollei sitä ole tuotettu erillisestä rasvakudoksesta, joka itse on
todettu ihmisravinnoksi soveltuvaksi, tai raaka-aineesta, joka on käsitelty direktiivissä 90/667/ETY
säädettyjen vaatimusten mukaisesti.

II.ÙYhteisön lainsäädännössä vaadittuja asianmukaisia todistuksia on täydennettävä seuraavin sanoin:

’’Tuotteet ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø. säädettyjä takeita
vastaavien takeiden mukaisia ja ne tulevat maasta tai maan alueelta, joka kuuluu BSE-luokkaan
.Ø.Ø.Ø(*). Tästä luokasta säädetään komission päätöksessä .Ø.Ø./.Ø.Ø./EYØ(**).

(*)ÙTäydennetään tapauksen mukaan numerolla 1, 2, 3 tai 4

(**)ÙTäydennetään.’’

Tuotaessa kolmansista maista tai maiden alueilta, jotka eivät kuulu luokkaan 1, yhteisön lainsäädän-
nössä vaadittuja asianmukaisia todistuksia on täydennettävä tuotantomaan toimivaltaisen viranomaisen
allekirjoittamalla ilmoituksella, joka kuuluu seuraavasti:

’’Tuote ei sisällä eikä sitä ole johdettu erikseen määritellystä riskiaineksesta, siten kuin se määritel-
lään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o .Ø.Ø.Ø/.Ø.Ø. Eläimiä ei ole teurastettu
tainnuttamalla tai lopetettu ruiskuttamalla kaasua kallon sisään eikä teurastettu vaurioittamalla kes-
kushermostoa tainnutuksen jälkeen pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä väli-
neellä.’’

tai

’’Tuote sisältää nautaperäistä, tai tapauksen mukaan lammas- tai vuohiperäistä ainesta, jolle on
tehty komission päätöksen .Ø.Ø./.Ø.Ø./EY mukaisesti hyväksytty koe BSE:n toteamiseksi negatiivisin
tuloksin, tai on tällaisesta aineksesta saatu.’’
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LIITE X

VERTAILULABORATORIOT, NÄYTTEENOTTO JA TUTKIMUSMENETELMÄT

A LUKU

Kansalliset vertailulaboratoriot

1.ÙKansallisen vertailulaboratorion on täytettävä seuraavat edellytykset:

a)Ùsiellä on oltava laitteet ja asiantunteva henkilökunta, joiden avulla kaikkina aikoina, ja erityisesti
silloin kun kyseinen tauti ilmaantuu ensimmäisen kerran, on mahdollista todeta TSE:n taudinaiheut-
tajan tyyppi ja kanta sekä vahvistaa alueellisten diagnostisten laboratorioiden tulokset. Jos taudinai-
heuttajan kantatyyppiä ei ole mahdollista tunnistaa, sen on laadittava menettely sen varmistamiseksi,
että kannan tunnistaminen annetaan yhteisön vertailulaboratorion tehtäväksi;

b) sen on tarkastettava alueellisissa diagnostisissa laboratorioissa käytetyt diagnostiset menetelmät;

c) sen on oltava vastuussa jäsenvaltioiden diagnostisten vaatimusten ja menetelmien yhteensovittami-
sesta. Tässä tarkoituksessa se:

—Ùvoi toimittaa diagnostisia reagensseja jäsenvaltioiden hyväksymille laboratorioille;

—Ùvalvoo kaikkien jäsenvaltioissa käytettyjen diagnostisten reagenssien laatua;

—Ùjärjestää määräajoin vertailutestejä;

—Ùsäilyttää jäsenvaltioissa vahvistettujen kyseisen taudin tapausten taudinaiheuttajien isolaatteja tai
taudinaiheuttajaa sisältäviä vastaavia kudoksia;

—Ùvarmistaa jäsenvaltioiden hyväksytyissä diagnostisissa laboratorioissa saatujen tulosten vahvistami-
sen.

d) toimii yhteistyössä yhteisön vertailulaboratorion kanssa.

2.ÙPoiketen kuitenkin siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden, joilla ei ole kansallista vertailulabo-
ratoriota, on käytettävä yhteisön vertailulaboratoriota tai muiden jäsenvaltioiden kansallisia vertailulabo-
ratorioita.

3.ÙKansalliset vertailulaboratoriot ovat:

Itävalta:

Belgia:

Tanska:

Saksa:

Suomi:

Ranska:

Kreikka:

Irlanti:

Italia:

Luxemburg:

Alankomaat:

Portugali:

Espanja:

Ruotsi:

Yhdistynyt kuningaskunta:
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B LUKU

Yhteisön vertailulaboratorio

1.ÙTSE:n yhteisön vertailulaboratorio on:

2.ÙYhteisön vertailulaboratorion tehtävät ja velvollisuudet ovat:

a)Ùyhteensovittaa komission lausunnon mukaisesti jäsenvaltioissa tarttuvien spongiformisten enkefalopa-
tioiden diagnosoinnissa käytettyjä menetelmiä, erityisesti:

—Ùvarastoida ja toimittaa taudinaiheuttajaa sisältäviä kudoksia asiaankuuluvien diagnostisten kokei-
den kehittämiseksi tai tuottamiseksi, taudinaiheuttajakantojen määrittäminen;

—Ù[toimittaa standardiseerumeja ja muita vertailureagensseja kansallisille vertailulaboratorioille jä-
senvaltioissa käytettyjen kokeiden ja reagenssien standardoimiseksi];

—Ùkerätä ja säilyttää TSE:n taudinaiheuttajia ja kantoja sisältäviä vastaavia kudoksia;

—Ùjärjestää säännöllisin väliajoin diagnostisten menetelmien vertailukokeita yhteisön tasolla;

—Ùkerätä ja valita tietoja yhteisössä käytetyistä diagnostisista menetelmistä ja tehtyjen kokeiden tu-
loksista;

—Ùtunnistaa TSE:n taudinaiheuttajan isolaatteja mahdollisimman uudenaikaisilla menetelmillä taudin
epidemiologian ymmärtämiseksi mahdollisimman hyvin;

—Ùseurata tilanteen kehitystä kaikkialla maailmassa TSE:n seurannan, epidemiologian ja ehkäisyn
osalta;

—Ùsäilyttää prionitauteja koskevaa asiantuntemusta nopean erotusdiagnoosin mahdollistamiseksi;

—Ùhankkia perusteellisia tietoja TSE:n valvonnassa ja torjunnassa käytettyjen diagnostisten menetel-
mien valmistuksesta ja käytöstä.

b) avustaa aktiivisesti jäsenvaltioissa ilmenneiden TSE-tapausten diagnosoinnissa ottamalla tutkittaviksi
TSE:n tartunnan saaneista eläimistä otettuja näytteitä diagnoosin vahvistamista, tunnistamista ja epi-
demiologisia tutkimuksia varten;

c) helpottaa laboratorioasiantuntijoiden koulutusta ja jatkokoulutusta diagnoosimenetelmien yhdenmu-
kaistamiseksi koko yhteisössä.

C LUKU

Näytteenotto ja tutkimusmenetelmät

1.ÙSeurantaohjelman yhteydessä tehtyihin, 7 artiklassa tarkoitettuihin kokeisiin kuuluu vuosittainen sarja
kokeita, joihin kuuluu ainakin aivokudoksen histopatologinen tutkimus, skrapieen liittyvien fibrillien
(SAF) immunosolukemiallisten ja immunodiagnostisten kokeita ja, silloin kun TSE esiintyy lampailla tai
vuohilla, kokeet taudinaiheuttajan kantatyypin tunnistamiseksi.

2.ÙEpäillyn TSE:n vahvistamiseksi 12 artiklan 2 kohdan perusteella tehtyihin kokeisiin on kuuluttava aina-
kin aivokudoksen histopatologinen tutkimus. Toimivaltainen viranomainen voi myös vaatia muiden la-
boratoriokokeiden, kuten immunosolukemiallisten ja immunodiagnostisten testien käyttöä skrapieen liit-
tyvien fibrillien (SAF) havaitsemiseksi, jos se katsotaan aiheelliseksi. Silloin kun tautiesiintymä on ensim-
mäinen, olisi tehtävä kaikki kolme koetta.
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Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi neuvoston direktiivin 91/68/ETY
muuttamisesta skrapien osalta

(1999/C 45/03)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(1998) 623 lopull. — 98/0324(COD)

(Komission esittämä 7 päivänä tammikuuta 1999)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNION

NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen ja erityisesti sen 100ØaØ(Î),

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

noudattavat perustamissopimuksen 189Øb artiklassa mää-
rättyä menettelyä,

eläinten terveyttä koskevista, eläinten kaupan pitämiseen
liittyvistä edellytyksistä skrapien osalta säädetään eläinten
terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä lam-
paiden ja vuohien kaupassa 28 päivänä tammikuuta 1991
annetussa neuvoston direktiivissä 91/68/ETYØ(Ï), sellai-
sena kuin se on viimeksi muutettuna komission päätök-
sellä 94/953/EYØ(Ð),

komissio on saanut, erityisesti tieteelliseltä ohjauskomi-
tealta, uusia tarttuvien spongiformisien enkefelopatioiden
(TSE) lukuisiin näkökohtiin liittyviä tieteellisiä lausun-
toja; direktiivin 91/68/ETY sääntöjä on tarkasteltava
uudelleen ottaen huomioon nämä lausunnot,

kaikista TSE:n liittyvistä näkökohdista olisi annettava
säännöksiä; näitä sääntöjä olisi sovellettava elävien eläin-
ten ja eläinperäisten tuotteiden tuotantoon ja markki-
noille saattamiseen; Euroopan parlamentti ja neuvosto
ovat (antaneet tiettyjen tarttuvien spongifirmisten enke-
falopatioiden ehkäisyä ja valvontaa koskevista sään-
nöistä) asetuksen (EY) N:o .Ø.Ø./.Ø.Ø.Ø(Ñ),

tämä direktiivi koskee välittömästi kansanterveyttä ja se
on sisämarkkinoiden toiminnan kannalta oleellinen; tä-
män vuoksi on asianmukaista valita oikeusperustaksi pe-
rustamissopimuksen 100Øa artikla, ja

(Î)ÙAmsterdamin yleissopimuksen voimaantulohetkellä, lue ’’152
artikla’’.

(Ï)ÙEYVL L 46, 19.2.1991, s. 19.

(Ð)ÙEYVL L 371, 31.12.1994, s. 14.

(Ñ)ÙEYVL L .Ø.Ø.

tämän vuoksi olisi muutettava direktiiviä 91/68/ETY,

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 91/68/ETY seuraavasti:

1.ÙKorvataan 2 artiklan 7 kohdassa ilmaisu ’’liitteessä B
olevassa I ja II kohdassa lueteltua’’ ilmaisulla ’’liit-
teessä B olevassa I kohdassa lueteltua’’.

2.ÙPoistetaan 6 artiklan b kohta.

3.ÙKorvataan 7 artiklan 1 kohdassa ilmaisu ’’liitteessä B
olevassa II ja III luvussa mainitun’’ ilmaisulla ’’liit-
teessä B olevassa III kohdassa mainitun’’.

4.ÙKovataan 8 artiklan 1 kohdassa ilmaisu ’’liitteessä B
olevassa II ja III kohdassa mainitusta’’ ilmaisulla ’’liit-
teessä B olevassa III kohdassa mainitusta’’.

5.ÙPoistetaan liitteessä B oleva II kohta.

2 artikla

1.ÚÙJäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin nou-
dattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset voimaan viimeistään 30 päivänä kesäkuuta
2000. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä.

Niitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2000.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava
tähän direktiivin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus,
kun ne virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädet-
tävä siitä, miten viitaukset tehdään.

2.ÚÙJäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä
tarkoitetuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansal-
liset säännökset komissiolle. Komission on ilmoitettava
tästä muille jäsenvaltioille.

3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä
päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhtei-
söjen virallisessa lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.
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III

(Tiedotteita)

NEUVOSTO

Tiedote avoimien kilpailujen järjestämisestä

(1999/C 45/04)

Neuvoston pääsihteeristö järjestää seuraavan avoimen kilpailun:

Neuvosto/C/387: ruotsin kielen sihteeritØ(Î).

Hakemusten toimittamisen määräaika on 31. päivä maaliskuuta 1999.

(Î)ÙEYVL C 45ØA, 19.2.1999 (ruotsinkielinen laitos).
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